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Zondag1 7 januari 2001 

In de maand februar i zijn er burgemeesterverkiezingen in Rwanda. Dit 
gebeurt door een eerste stemming in de sectoren. Vandaag moesten de mensen 
die wi 1 len stemmen zich aangeven. Zo worden de kiezerslijsten opgemaakt. 

1 Per sector komt degene die de meeste <'Stemmen heeft in aanmerking voor de 
tweede stembeurt. In Buyoga zijn 7 sectoren. Dus zijn er 7 kandidaten voor 
de tweede stembeurt. Na de keuze van de burgemeesters worden de nieuwe 
gemeenteomschrijvingen gemaakt , desnoods met nieuwe namen. Hier bij ons 
wordt dit - gemeente Kisaro. Onze gemeente zal heel wat groter worden. 
Rumuli, Nyankenke en een groot deel van Rubona komen erbij. 

D_i~dag1 9 januari 

Het is vandaag de eerste schooldag. De herschikkin~ van de klassen gebeurt 

1 
nu. In : de school van Murama (dicht bij Kisaro) zijn 8 niet gediplomeerde 
onderwi jzers afgedankt. Er is in de 15emeente zelfs een school ges loten. 
Over heel het land zullen er enkele duizende~ onderwijzers minder te betalen 
zijn. Niet slecht ~evonden van de minister van onderwijs. In één klap 
~edaan met niet - gediplomeerden. Maar dat ook als gevolg heeft dat - zoals 
m -Murama - 14 leerkrachten 900 leerlingen moeten onderwijzen. Daar geeft 

1 
de minister zich geen rekenschap van. De schuld wordt geschoven op de 
wereldbank, de nieuwe president van Amerika of op de Europese gemeenschap. 

1 

Woensdag 1 10 janua~ i 

j Er wordt duchtig geterrasseerd. Vandaag kwam de Oxfam NGO ons verzoeken om 
zo vlug mo~el ijk 15 ha te terrasseren op 15 km van hier. Ze hadden zich 

i laten bedriegen door mannen die zich als techniekers uitgaven. Ze hadden 14 
ha geterrasseerd. Toen Oxfam daar aardáppelen wilde op planten, waren de 14 
ha zogezegd beplant met 6.000 k~ plantgoed. Hun ogen zijn open_gegaan. Ze 
waren in hun goede trouw duchtig bedrogen. Nu komt men ons s'meken om de 
situatie recht te trekken. Heel de bevolking is getroffen door de corruptie 
van enkelen. 
Nog over de lagere scholen. 

! Vandaag kwam een onderwijzeres haar nood klagen. Ze onderwijst hier in 
i Murama sinds 10 jaar. Haar man, ook onderwijzer, werd gedood in '94. Zolang 

ik in '94 samen met heel de bevolking van Kisaro in Myove vertoefde, was 
hij ook steeds bij ons. Nadat ik weg was, is hij heel alleen vertrokken met 
de hoop in Kabgay te geraken en zo misschien de achterstal 1 ige wedden -te 
krijgen van het ministerie dat daar toen verbleef. Een utopie natuurlijk. 
Hij is onderweg naar daar vermoord. Zijn vrouw bleef achter met drie 
kinderen. In '95 heb ik haar huis hersteld. Ze heeft altijd blijk ge~even 
van veel moed. Ze gaf sinds 10 jaar onderwijs in het vierde of vijfde 
leerjaar.Met de herschikking 



van /de scholen heeft men haar het eerste leer jaar opgedrongen. Daar krijgt 
ze nu te doen met de 'double vocation' : 's voormiddag 54 en 's namiddags 
55 leerlingen. Ze moet zich weer inwerken in een heel andere methode en 
gedurende acht uur per dag meer dan 50 leerlingen trachten te volgen. Voor 
iemand die daar sinds jaren in geradeerd is, wordt het al leen wennen aan 
een groter aantal kinderen. Voor haar is het een slopend werk. Ze kon niet 
anders dan aanvaarden. Waar moet ze naartoe als weduwe. Ze was reeds 
kandidaat voor het plaatsen van zonnepanelen. Nu zullen we er zo vlug 
mogelijk werk van maken. 

1 Waar gaat het naartoe? De inspecteur vertelde dat er in Mutete een zesde 
'. leer jaar is met 70 leerlingen. Waarom komen Unicef, de mensenrechten en de 
f kerken daar niet tegen in ? 

Maan~g 115 januari 

1Voor de middelbare scholen begint het tweede trimester. We hebben in Byumba 
1de wateraansluiting voltooid. Nu hebben ze water van de regenwaterciternen. 

Al leen nog twee kranen in de keuken worden gevoed door de leidingen van 
Electrogaz. We hopen dat de regen regelmatig zal zorgen om de voorraad aan 
te vullen. . 

x~ .
1 

Iedereen blijft jammeren over de maatregelen in de lagere scholen. In 
Rutabo is er een eerste leerjaar met 126 leerlingen. Bij een 
bevallingsverlof werd vroeger een interimaris ingezet . Nu worden de 
leerlingen verdeeld over twee klassen en de zaak is opgelost. 

Woensdag , 17 januari 

1 In Congo is Kabila vermoord. De tijd van de staatsgrepen is voorbij. Het is 
eenvoudiger de pres identen gewoon te vermoorden en er kraait geen haan meer 
naar. Zal men nu in een land dat verscheurd is door oorlogen democratische 
verkiezingen organiseren '? Of zal men weer noodgedwongen een usurpator 
moeten aanvaarden ? Het gaat 'rnn kwaad naar erger. Wanneer zal er vrede 
komen ? 

\ De bonen zijn goed aan 't rijpen. We 
kregen enkele zonnige dagen, maar 
vandaag viel er weer een pak water om de /i 
ei ternen aan te vullen en de /A 
versgezaaide sorgho te besproeien. De 1 
tarwe is uitgebloeid en is tot nu toe 
recht gebleven. Zo~ n regendagen als 
vandaag kunnen we eigenlijk missen. 

Vrij_~ 19 januari 

' Vandaag stierf Bosco. Een ancien van het eerste uur . Het was een trio: 1 Sylvester, Bosco en Célest in. Van Sylvester heb ik na '94 niets meer 

\
vernomen. De twee anderen waren er van het eerste uur van mijn terugkeer in 
september '94 bij om zich in te zetten de verwoesting van school en 

1 broedershuis in Byumba te herstel ten. Op dat ogenblik waren ze me heel 
kostbaar. In plaats van Sylvester was er toen Bernard. Ik weet niet of ik 
het zonder hen had kunnen klaar~ spelen. Hun trouw, hun ijver en zelfs hun 
aanmoedigingen maakten het heel wat gemakkelijker om die onoverzichtelijke 
chaos te klaren. Samen met hen gingen we beetje voor beetje vooruit in het 

1 uitmesten van die Augiasstallen. D.eze maand januari werd voor Célest in 
1 fataal. Hij stierf tamelijk onverwacht een paar weken geleden. Bosco 
, sukkelde een Jaar maanden. In november zei hij me nop,: "Ik weet niet wat ik 
1 heb, ik wor dikwijls duizelig en voel me zwak.' In december werd hij 
helemaal bewusteloos naar het hospitaal gebracht. Hij bekwam weer en kon 
naar huis. Toen ik hem daar bezocht, was hij op goeie we~, al was zijn 
rechterkant wat verlamd . Nu ineens stierf hij, vader van viJf kinderen met 
nog een op komst. Het wordt voor de weduwe een harde tijd. Het was een mooi 
gezin dat niets tekort -had. Nu wordt het een van de vele probleemgezinnen. 

Zondag
1

21 januari 
- ) ----

\ Ik moest voor de celebratie naar Rusasa. In de lezing zei Paulus: "Allen 
samen zijn we het Lichaam van Christus .!' Het doet pijn. Voor mij zitten de 
arme ledematen van dat Lichaam. Dat geheimzinnig mystieke Lichaam. Is het 
soms geen gehandicapt Lichaam, waar zoveel leden niet aan hun trekken 
komen. Of is het een Lichaam in wording, waar we allemaal moeten gemalen 
worden tot bloem waaruit de hostie gebakken wordt, die dat 



Lichaam van Christus zal worden. Geen onderscheid meer, zei Paulus, in Hem 
zijn we allen gelijk. 

Dinsdag, 23 januari 

I 
We kr i jgen veel regen. De laatste 
drie dagen 1 iet de zon zich niet 
zien. De oogst van bonen en 
aardappelen loopt gevaar. Morgen is 
het nieuwe maan . Het wordt 
misschien een droge. Ik bid ervoor. 

Donderdag 25 januari. 

Het lukte de laatste twee dagen: geen regen ! De zon was nog karig maar we 
konden bonen oogsten. 

l Gister konden we de vermiste col 1 i op de vlieghaven gaan halen. Het kostte 
moeite. We konden het zover drijven dat de hoofdverantwoordelijke van de 
magazijnen zei: "Pak hem mee ! " Thuisgekomen moest Zuster Marie - Christine 

1 vaststellen dat de twee draaglampen op zonne-energie eruit verdwenen waren. 
Om alles goed te maken wat we aan moeilijkheden, tijdverlies en schade 
doorstaan hebben , kan ABAC wel _eens een zending gratis doorsturen, want de 
grote fout ligt bij hen. Schuld bekennen en goed_ maken is echter niet 
commercieel. 

~aterda 27 januari 

I Apollinaire is getrouwd, onze trouwe kok. Deze voormiddag was het zonnig, 
maar voor de rest van de dag was het een verwaterd feest. Ik wens aan het 
jonge paar het allerbeste . Ze hebben al wat nodig is om gelukkig te zijn. 

Zondag, 28 januari 

Met Gaspard ging ik naar Muhi ki voor de celebratie. Ik heb reeds gesproken · 
over die vallei met haar helderzingend beekje. 
Nu was het een rode modderige vloed. De mensen hadden hun best gedaan om er 
een paar langere boomstammen over te leggen om de overtocht toe te laten. 
Wat een verwoesting eromheen ! Heel de vlakte was overstroomd geweest deze 

1
1 laatste dagen. Alle veldjes waren een modderig gedoe. Van de hellingen aan 

beide kanten was de ~ezaaide sorgho mee naar beneden gevloeid. Enkele 
maanden terug schreef 1k: "Ware ik 25 jaar jonger, ik maakte er een juweel 

1 
van ! " Als Rwanda niet al les op al les zet om de hellingen te terrasseren, 
dan is de landbouw in vele streken een verloren zaak. Mijn taak is af. Ik 
heb hen de weg gewezen. De gevolgen van ~estadige bevolkingsaangroei, de 

\
onberedeneerde ontbossing en de verwaarlozing om te herbebossen sinds tien 
jaar hebben de gestadige erosie in de hand gewerkt. Daarl;>.;i-j kunnen we nog 

t,,\voegen dat vanwege de regering niets gedaan werd voor de landbouw. Alles 
werd overgelaten aan de initiatieven van sommige NGO's of private centra. 

1 
Dan is er nog het ontmoedigend voortduren van een zinloze oorlog en de 
bijna vol ledige stopzetting van de buitenlandse hulp. Al deze factoren 
hebben Rwanda uitgeput. In de bijna dertig jaar dat ik hier ben heeft het 

Î er nooit zo slecht uitgezien als nu. De regering vindt alle soorten trucjes 
uit om de schijn te redden. Zoals nu de zogezegd democratische verkiezingen 
van de burgemeesters. Volgens de laatste berichten zullen ze plaats....hebben 
OJ? 6 maart . De kandidaat-burgemeesters moeten 1 icenciaten zijn. Ofwel er 
zijn er $een, ofwel verkiezen ze hun 
postje niet op te geven. Nu zal men zich beperken tot het verkiezen van een 
technische raad. De regering zal achteraf een · 
z.g. 1 icenciaat voor stellen, die door deze raad moet /gekozen worden. Een 
zielig gefoefel om al Ie bestuur in eigen handen te houden. Wat zal het 
daarna zijn ? 

Maandag 29 januari 

j Wij gaan door met aardappelen en bonen te oogsten. We hebberr top-
OJ?brengsten. . 

1 
Niettegenstaande alles doen we voort met ons werk voor de lagere scholen en 
ook voor onze normaalschool in Byumba . Men wil er beginnen met een cursus 
informatica. Daarvoor geeft de Engelse ambassade geld. Er moest dus een 
lokaal komen. T.:_.ngevolge de afwezigheid van Br: directeur was dit project 



blijven hangen. Nu de broeder terug is, drong de ambassadeur erop aan dat 
er ' moest gestart worden. We zijn vandaag begonnen. Een eerste grote 
hindernis was: het lokaal is een oud magazijn, een rommelkot. Voordat men 
dit bouwde, lag er een mazouttank ingegraven. Deze was voorzien van een 

l pomp. Maar bij mijn weten werd die nooit gebruikt . Die tank kan een inhoud 
hebben van 12.000 1. en ligt midden onder het gebouw. Het is natuurlijk 
wenselijk dat die daar uitgehaald wordt. Ik had deze morgen de mannen er 
naartoe gestuurd om met het uitgraven te beginnen . Ze kwamen deze avond 
terug: "Broeder , ge moet komen kijken , we zien er geen doen a.a.n. "Het wordt 
weer een hele klus. 

Dinsdag 30 januari 

Deze morgen ben ik naar he t werk in Byumba gaan zien. Mijn eerste gedacht 
was: zonder kraan gaat het niet ! Maar dat veronderstelt ook dat we dak -en 
voorgevel afbreken en dan zitten we nog gevangen tussen twee gebouwen, die 
slechts 6 m van elkaar verwijderd zijn. Een onmogelijk geval. Maar het 
onmogelijke gaat zich verwezenlijken. In mijn hoofd rijpt een plan. De tank 
moet eruit ! 

Donderdag, 1 februari 

De tank ligt al 1 m hoger dan gister. Zo laten we hem liggen tot maandag. 
Dan zal de reuzeton van 1,8 m doormeter en 5 m lengte uit haar bed van 2,5 
m diep gelicht zijn . 

Zondag
1

4 februari 

Het was een moeilijke dag. Wij hadden eerst bezoek van een groep van acht 
mensen, die gister zijn komen logeren. Ze kwamen aan na 23 uur. Deze morgen 
zouden we hen ook nog een ontbijt verzekeren, nadat een priester van Byumba 
de mis kwam celebreren. Zi j waren deze morgen ook ten achter op hun 

'

tijdschema. Ikzelf moes t in Kigali zijn om 9.30 uur voor de 
· eucharistieviering met Mgr. Hoo mar~ens . Het was allemaal zeer 

f 

gemeten. Onze hulpbissc op w1 .ue-de 
Limburgse missionarissen ontvangen. Wij 
zijn nog met vijf. We hèbben ruim de 
kans gekregen om samen te zi jn. Er was 

1
, recept ie en middagmaal. De bisschop van 
. Nyundo was er ook. Het scheen zo.... wat van 
t hem af te hangen om aan Mgr, Patrick de 
! kans te geven om Kisaro te bezoeken. Ik 

klampte hem aan en na het programma 
overlopen te hebben was er een kans voor 
a.s. vrijdag 9 februar i . Ik zal 's 
morgens monseigneur gaan halen in Kigali 
en er hem 's avonds ook terugbrengen. Zo 
zal het toch eens lukken om de Limburgse 
boer-missionaris een bezoek te brengen. 

Maan 5 februari 

De historie met de tank _geraakt opgelost. Ze 1 igt bovengronds. Morgen kan 
de schooldirectie ons wiJzen waar hij naartoe moetJ gesleept worden. Daarna 
kunnen we beginnen met het ombouwen van het rommelkot. 

Donderda 8 februari 

Met Karoli ging ik op ' t onverwacht Florence bezoeken. Zij is het 

1 

getraumatiseerde meis je , waarover ik vroe&er geschreven heb. Ze had samen 
met haar oude vader een huisje gebrouwd m "pisé", een houten vlechtwerk 
waar men klei tussen plakt. We hadden haar dakplaten gegeven en deuren. Ze 
was me komen vragen om iemand te sturen, die de muren zou bepleisteren en 
het huisje verder zou afwerken. We gingen kijken hoe het er_ uitzag. Ze was 
thuis bij haar oude zieke vader. De man heeft drie vrouwen gehad, waarvan 
er nog een in leven is. Ze leeft alleen. Hij heeft er geen relatie mee. Nu 
woont hij samen met Florence, z ijn jongste dochter en met een andere zus, 
die een heel ongelukkig kindje heeft van 2 jaar. Het kindje lag buiten op 
een mat, gedekt met een deken. Het intrigeerde me. Ik kwam te weten dat het 
kind blind en doof is , dus ook spraakloos. Het is 



niet ziek. De oogjes zijn 
blind is. Arm schepse 1 tje 
doet, doet ge voor Mij. 
kindje ... maar het moet. 

Vrijdag1 9 februari 

levendig. Het is haast niet te geloven dat het 
! Het allerminste der Zijnen. Wat ge daarvoor 

Waarmee zullen we beginnen ? Het huisje, het 

Kisaro kreeg bezoek van Mgr. Patrick Hoogmartens, vergezeld van Zr . Marie 
Michel. Ze kwamen aan om 10. 00 uur. Na met ons middag gegeten te hebben, 
vertrokken ze weer. Een kort bezoek, maar toch lang genoeg om waardering te 
wekken voor dit eerder eigenaardig soort missiewerk. Hij was verheugd en 
getroffen door de geest die de jeugd van Kisaro bezielt en ook door de 
ongedwongen manier waarop ze het werk aanpakken. Kisaro dankt de 
hulpbisschop van Hasselt voor zijn interesse en zijn aanmoediging. 

l Er is weer een epidemie van malaria zo at overal. De mensen van de 
gezondheidsdienst zeggen dat er e ·n- ongewone ontwikkeling van muggen is 

, geweest tengevolge van de onregelmatige weersomstandigheden. De mensen, die 
in hogere -gebieden wonen, worden aangetast, omdat ze geen immuniteit 
hebben ontwikkeld, omdat daar normaal weinig malaria is. Ik heb hen 
gevraagd welke categorie van mensen vooral aangetast wordt. Het aantal 
slachtoffers is vooral groot onder hen die honger lijden. Dat moesten ze 

1 

toegeven. Waarom geven de Centre$ Nutritionels geen voedsel meer voor de 
kinderen onder de 5 jaar? Waarom moeten de giften van Caritas België 
allemaal dienen om bakstenen te kopen en dure gebouwen op te trekken in 

· Kigali ? De kinderen laat men sterven ! Van die muggenkwestie geloof ik 
niets. Wie heeft dat onderzocht ? Men zoekt een uitweg zonder enig bewijs. 

'

Men ontvlucht zijn verantwoordelijkheid met drogredenen. Men weet nochtans 
zeer goed dat een ~root procent kinderen beneden de S jaar ondervoed is. 
Men doet aan stru1svoge lpol it iek. De aandacht wordt op bijkomstigheden 
getrokken en met schone woorden wordt de realiteit verdoezeld. 
Verleden donderdag moesten alle kinderen van de vijfde leerjaren van heel 
de gemeente verzamelen op het gemeenteplein. Deze bijeenkomst werd 
georganiseerd door Oxfam Quebec: zang en dans en wat weet ik meer. Het 
begon om 10.00 uur. Om 19.00 uur waren ze nog niet terug. Ik stond gereed 
om tot daar te rijden, toen een jongetje aangelopen kwam. Hij zei dat de 
anderen wel spoedig zouden volgen. Om 19.30 uur kwamen twee taxi's 
aangereden met tle kinderen. De volgende da& zag ik Jerome die nu 
dienstdoend burgemeester is. Ik vroeg hem hoe hiJ dat kon toelaten. Hij was 
die dag benomen in Byumba. Bij zijn terugkeer had hij vernomen wat er aan 
de hand was. Hij verzekerde me dat hij heftig geprotesteerd had. Ik zal in 
Kigali hetzelfde doen bij de mensen van Oxfam. 

Maandag ,19 februari 

1 Wij kochten 5 ton maïs voor het aanmaken 
1 van voedermee 1 voor kippen en varkens. 

Het wordt hoe langer hoe moeilijker om 
eraan te geraken. We beschikken over een 
goede molen om maïs te malen en over een 
goede menger om alle grondstoffen 
degelijk te mengen. Er is maar één zaak 

\

die me kwelt: voeders samenstellen voor 
varkens en kippen en de kinderen laten 

~==.:::; honger lijden ! ! ! Zijn we niet 
verkeerd bezig ? We trachten zoveel 
mogelijk afvalstoffen te verwerken: 
molenafval, visafval, die we op de markt 
in Kigali kopen, meel van semalen 
klaverhooi enz. Toch heb ik wroeging als 
ik 's morgens een snee brood geef aan 
Bos, de hond. Misschien word ik wat 
scrupuleus. Waar ligt het juiste midden ~ 
~ 

Het is die kommer die me nu stuwt naar het oprichten van een Centre 
Nu tri tionel, een soort kinderhei 1. Kisaro wordt gemeente. Ik ben naar de 
burgemeester gegaan met een hoofd vol projecten. Vlak tegenover het centrum 
ligt een prachtige heuveltop. Daar wil men het centrum van de gemeente 
maken. Al les is nog mogelijk. Aan de burgemeester heb ik het 
urbanisatieplan gevraagd. Gaat men in het wilde weg die uitzonderlijke 
vlakte verkavelen ? Gaat men zonder plan het geheel versnipperen ? Gaat men 
zonder orde aan de meestbiedende 



de perceeltjes versjacheren, tot het een doolhof wordt waar niemand ZIJn 
weg vindt. De burgemeester leek het te begrijpen. Het zal nog een lange 
lastige weg worden eer we tot iets komen. MiJn eerste tussenkomst bracht 
het toch zover dat hij zegde: "Ik ben bereid uw ideeën te steunen; ik 
verlang niets meer dan dat het gemeentecentrum een model wordt." Mooie 
woorden ! ! ! Zullen het daden worden ? Daarvoor moet hij op de eerste 
plaats een integer man worden, die de bekoring van de hebzucht de baas 
blijft. 

Zaterdag, 24 februari 
,---~---·--"·-

!We zaten twee dagen zonder stroom. Zeer vervelend! Na elk zwaar onweer kan 
men er zi.ch aan verwachten. De meeste hoogspanningslijnen zijn nog voorzien 
van houten pafen, die het na enkele jaren moeilijk krijgen. Omwille van het 
bergachtig terrein is het soms moeilijk om de onderbreking op te- sporen. Na 
twee dagen beslisten ze ons aan te sluiten op Uganda. 

\
We verkochten dit jaar reeds 20.000 kg aardappelen. We deelden 8.000 k~ uit 
aan de armen. Nu liggen no~ 30.000 K:g aardappelen te kiemen. De pnjzen 
liggen goed. Men verdringt zich om onze aardappelen te kopen. 

Zondag 25 februari 

1 De celebratie was vandaag in Muhiki. Na de viering klampte de conseiller me 
aan: "Wi Jt ge ons he Jpen om een brug te bouwen ? " Het landschap ziet er 
triestig uit. Heel de vallei is een modderig gedoe van aangeslibte grond. 
Ik heb hen beloofd te helpen. Het is zo'n verlaten hoek. Het zou zonde zijn 
om die in de steek te laten. 
Ik kreeg deze voormiddag bezoek van een ~ 
van de conseillers van de president. Het ~ 
is wel goed af en toe iemand in · 

vertrouwen te kunnen spreken. Tegenover·~~~~~ll~~i-i~~i·-i~--~~ ~i~i hem kan ik zonder omwegen a l les uit de ~-
doeken doen. Ik heb het natuurlijk gehad 
over de toestand in de lagere scholen. 
Ze moeten in Kigali weten wat een chaos 
ze.$eschapen hebben. Ik kan er niet over 
ZWIJgen. 
Verder verliep de dag zoals elke 
zondagnamiddag. De mensen weten dat ze 
me tot 15.00 uur met rust moeten laten. 
Daarna krijg ik maar weinig respijt. 

!~nsdag l 28 februari 

In de voorbije dagen is elke avond de stroom uitgevallen. Vandaag ~hadden we 
weer licht. Dit laat me toe tenminste wat te schrijven. 
Sinds maandag zijn we begonnen met tarwe te oogsten. Het weer blijft 
stabiel. Het werk kan dus planmatig gebeuren. Dit allemaal mits de inzet 
van een hoo~ aantal dagloners: -

20 meisJes zijn bezig met bonen te sorteren; 
40 man sikkelen de tarwe af; 
40 mensen hakken de terrassen om; 
10 man sorteren de aardappelen voor de verkoop; 
10 anderen zorgen voor het onderhoud van de groentetuin; 

3 werken er altijd in de maalderij; 
10 zijn er bezig in het werkhuis; 
10 bouwvakkers staan op de verschillende werven. 

Het aantal veldwerkers is veranderlijk. Ze variëren in ouderdom van 15 tot 
70 jaar. Dezen laatsten staan borg voor de kwaliteit van het werk. Het zijn 
de ouwe getrouwen, die het centrum hebben zien geboren worden. Met hart en 
ziel zetten ze er zich voor in. Ze vergemakkelijken ook het toezicht. 
Verleden maandag kwam er iemand naar me toe met 10 kg bonen. Ik wist niet 
meer dat ik die man in september verleden jaar 10 kg zaadbonen gegeven had. 
"Ik breng u de 10 kg bonen terug. De opbrengst is zeer goed geweest." Die 
man woont langs de weg naar Muyanza. In Muyanza is veel miserie. De bonen 
zijn mis lukt. Daar wonen enkele oud-Kisaroërs. Aan Karol i vroeg ik: "Hoe 
staat het met de oogst ?" 
''Het is goed geweest, zei hij, al diegenen, die op terrassen werken, hebben 
een goede oogst. '' 
Onze goeie Gazingwa, die me de zaadbonen terugbracht, werkt op een\ 
allesbehalve boterberg. Toen hij in '96 van Oost-9ongo 1

-



terugkwam1 had hij niets meer: geen huis, geen grond, al leen een vrouw met 
vijf kinaeren. Ondertussen zijn er dat zeven. Hij ging op de gemeente 
vragen om grond. Er werd hem een rotstuin aangeboden: 1 ha. groot. Hij kwam 
me het nodige materiaal vragen en tegelijkertijd ook smeken om een 
bezoek:" Ik wil terrassen maken ! "Toen ik dat gedoe zag, hield ik het niet 
voor mogelijk dat een Rwandees de moed en het volhouden zou opbrengen om er 
iets van te maken. Ik mocht de man niet ontmoedigen. Integendeel ! Ik gaf 

i hem raad: "Met de stenen bouwt ge taluds. Als ge er teveel hebt, stapel die 
\ lan!fS de weg om ze te verkopen." De Kisaro-leuze: -we gaan ,geen enkele 

moeilijkheid uit de weg, is hier nog eens uitgewerkt. Zijn geburen 

1 
verklaarden hem gek. "Ik heb al 45 terrassen, zei hij verleden maandag, als 
't u belieft, kom me nog eens bezoeken !"Muyanza kwijnt weg in de miserie. 

Gazigwa is een getuige: wie er alles op zet, wordt beloond. -

1 

Toèn- ik 25 jaar geleden pastoor Boonen van Boxbergheide ging bezoeken, 
vroeg hij me ~:"Wat is uw verwachting als resultaat van uw werk ?" Ik heb 
hem geantwoord: "Als ik tien boeren kan vormen, die hun stiel met liefde 
beoefenen, voel ik me beloond. " Daar zijn we ruimschoots toe gekomen. 

Vr_ijdag1 2 maar~~ 

In Kigali ben ik de FAO gaan bezoeken. Ze hadden iemand naar Kisaro 
j gestuurd om te vragen of we zaadbonen hadden. Ik ging zien wat er _ van was. 

Ze zouden alles kopen wat we te bieden hebben. Er zijn in Rwanda gebieden, 
waar de mensen niets meer hebben om te planten. FAO wil hen bevoorraden. 
Het is een goede zaak voor onze boeren, die hun goede variëteit kunnen 
verkopen aan dubbele prijzen en de gewone bonen in de plaats kopen aan de 

1 marktprijs: Ik kocht vandaag ook 3 ton samengestelde meststoffen. Er '"heeft 
zich in Kigali een zaak gevestigd, die waar verkoopt uit Kenya. Die 
meststoffen kosten 19 BefY, dus ongeveer 3 maal zo duur als in België. 

f 

Willen we onze gronden vruchtbaar houden, dan kunnen we niet ,anders dan een 
minimum aan meststoffen gebruiken. We moeten er wel op waken dat ze 
rendabe 1 b 1 i jven. ~ 

\ De invoer van varkens zit wel helemaal in het slop. Ik had me in Kigali 
bevraagd bij East African Cargo. Ze hebben inlichtingen · ingewonnen in 
Brussel. Geen enkele maatschappij schijnt interesse te hebben voor 
varkenstransport. We zullen dus wel verplicht zijn voorlopig te be~innen 
met inlandse varkens. Het is wel met tegenzin . Als men bij ondervmding 
weet wat hier mogelijk is dan doet het pijn voor een doorwinterde 
varkensliefhebber om van niets te moeten herbeginnen. 

Op 6 maart zijn hier verkiezingen. Ik 
weet nog alt i j d niet goed waarvoor men 
kiest. Uiteindelijk zou het moeten 
leiden naar een burgemeesterskeuze. Men 
maakt zoveel omwegen, dat men er niet 

Zondagi 4 maar::t . 
--- I 

klaar in ziet. Er zal tenslotte niet 
veel veranderen. over een week weten we 
misschien meer. . 

l 
Vandaag kregen we bezoek van de 
Nederlandse ambassade om het verloop van 
het werk in de la&ere school van Rutabo 
te evalueren. D1 t werk wordt door 
Nederland gefinancierd. Hij was zeer 
tevreden. Hij zei zelfs dat hij hoopte 
om onze voorstellen nog verder te kunnen 
ondersteunen. 

Het was een redelijk zware zondag. Onze hulpcatechisten hebben uiteindelijk 
de toelating gekregen om de Communie te helpen uitdelen. De hulpcatechist 
van Muhïki had laten weten dat hij deze morgen heel vroeg aan de kerk zou 
zijn om de H. Communie te halen. Ik was om 6.30 uur aan de kerk. Alexander 
was er niet. Wat is heel vroeg ? Ik wachtte een poos en reed dan een eind 
de weg op langs waar hij normaal zou moeten komen. Er was niemand te zien. 
Ik zelf had de~ beurt om naar Rusasa te gaan. Toen ik gereed stond om te 
vertrekken stonden er twee aan de deur: de catechist van RUmul i en 
Alexander. Ze waren een beetje de kluts kwijt. Ik moest dus met hen mee 
naar de kerk en daarna vlug naar Rusasa. Om 11.00 uur was ik ervan terug en 

f 
wacht te de boeren af voor de weke 1 i jkse vergadering van de Boerenbond, die 
normaal na de tweede celebratie in de kerk van Kisaro plaats _heeft op het 
centrum. Het was weer wachten. Om 13.30 uur kwamen ze aan. 
"Zo laat ? zei ik. 



"Ja/, de catechist heeft drie kwartier gepreekt over al zijn 
bekoringen. Nu weten we nog niet hoe we van stenen brood moeten 
maken." 

I "'t Is nochtans eenvoudig, zei ik , ge verkoopt de stenen en met 
het geld koopt ge brood!" 

. Na de vergadering vroeg Jean - Baptist me wann e er ik zijn nieuwe 

1 
terrassen zou kunnen bezoe.ken '. .Enige tijd geleden heeft hij 
1, 20 ha grond gekocht. Nu 1s h1J begonnen met terrasseren. Ik 
beloofde hem na de middag om 15 . 00 uur t e vervoegen langs de 
weg. Ik wist het stuk goed liggen. Vroeger was ik er tot op 
SO~m met de wagen kunnen Lnaartoe rijden. In die mening vond ik 
het niet te zwaar. Maar we waren pas 100 m van de grote baan 
weg, als hij me z ei: "Hier kunt ge niet verder. De weg is te 
slecht ~ " In plaats van 500 m werden het nu 2 km over de kam van 
de heuvel, die er _ uit z iet a l s een kemelrug. Het was daarbij 
lekker warm. Maar tet is toch gegaan, zonder malheuren ! 
Jean - Baptist is een harde werker, spaarzaam en voorbeeldig. Hij 
i s vader van vijf kinderen. Deze grond is al voor een vierde 
geterrasseerd door 12 man, die hij betaalt. In onze spaarkas 

1 
staat h i j nog met een krediet van 250.000 Rfr. Op die grond zou 

\ hij een nieuw boerderijtje willen bouwen. Wij bespraken zijn 
bouwplan. Mannen zoals hij zijn 'hoop' voor Rwanda, maar het 
zijn witte raven ! 
Als we terug bij d e wagen kwamen , stonden er een hoopje kinderen 
rond. Gelukkig had i k ee n zakje karamellen bij. 
Thuis wachtte me de ca tec h i st met de rest van de H. Hosties. Er 
was ook een vrouw die schrif)ten en bics kwam vragen voor haar 
aangenomen weeskind, die in het middelbaa r zit. 

~11 
Dinsdag1 6 maart 

--· ····.---~ " .• -:;..J.,. _____ .,_..._ 

Het werd stilaan 18 . 00 uur, tijd 
voor de paternosterwandeling met 
Boss. Toen ik de deur uitging zag 
ik gewemel aan het dispensarium. 
Men was er aangekomen met een 
jongetje van 12 jaar op een 
draagberrie. Zijn onderbuik was 

1 opengereten. Het aapje was in een 
boom geklommen. Op een bepaald 
ogenblik brak de tak onder zijn 
voet en hij ritste naar beneden. 
Onderweg reet een afgebroken tak 
het buikvel open. Het was dus een 
dringend ge va 1 voor het 
hos pi taal. Het werd weer een 
avondritje. Gelukkig troffen we 
dadelijk de dokter. Zo was het 
19.30 uur eer we thuis - kwamen. Na 
dit schrijfwerk is het 22.00 uur . 

Er waren verkiezingen voor de burgemeesters. Iedereen moest 
stemmen. Ik mocht het ook, maar ik heb het niet gedaan. Naar 
mijn mening loopt het systeem mank . In elke gemeente zijn een 
aantal sectoren . In elke sector moest er gekozen worden voor 
een kandidaat + burgemeester, een voor de jeugd en een voor de 
vrouwen. In haast alle sectoren zijn er slechts twee 
kandidaten. De mensen hebben du s zeer weinig keuze. Ook als 



geen enkel van de twee hen bevalt, moeten ze er toch een 
kiezen. Al deze gekozenen möeten dan samen met de kaders van de 
sectoren de burgemeester kiezen. Een duidelijke tendens, die 
zich hier afgetekend heeft, is de weigering van de Tutsi. Enkel 

1 nog de ontslaggevende burgemeester is verkozen. Gisteravond is 
~ een van de z.g. rijken hier de mensen komen ophitsen. Hij 
verdeelde de inwoners in drie categorieën: de Tutsi, degenen 
die voorheen naar Congo waren gev 1 ucht en z 1 J die geb 1 even 
zijn. Deze morgen bën ik even gaan zien rond hèt sectorgebouw. 
Het gaf een rare indruk: afzonderlijke groepjes mensen uit alle 
hoeken van de gemeente. De burgemeester was èr niet. Hij had 
ZIJn kandidatuur ingetrokken als gevolg van de meeting van 
gisteravond. De mensen waren boos op die onruststoker. Men 

1 

geraakte niet aan een begin. De verantwoordelijke van het 
kiescomité heeft uiteindelijk de prefect opgeroepen. Die is 

, gekomen met enke!e militairen. Na een onderhoud met de 

\
kopstukken heeft de burgemeester toch aanvaard om zich 
kandidaat te stellen. Als de rust hersteld was en de schrik 

1 erin zat is men overgegàan tot de keuze van de burgemeester. 
1 Het is toch de on t s 1 aggevende burgemeester geworden. Iedereen 

is er blij om. Dan werden twee assistenten gekozen. Onze 
Gaspard is eerste assistent voor sociale zaken. De tweede 

1 assistent is een vrouw - bevoegd voor communicatie. Deze avond 
om 20.00 uur kwam Gaspard langs,moe van . spanning en miserie. Zo 
is de geboorte van d e nieuwe gemeente Kisaro een móeilijke 
bevalling geweest. Uiteindelijk zullen de mensen tevreden zijn. 
De z.g. rijken, of zij die het meenden naar hun wensen te doen, 
z1Jn met de slechte naam afgedropen. Ik noem het een 
overwinning van , de armen. God zij dank ! 
Samen met deze kiesstrijd vielen we twee dagen zonder stroom en 
twee dagen zonder zon. Het bleef duister, mistig en druilerig. 
Zo gaan we door de vasten heen naar Pasen, feest van hoop en 
nieuw leven. Ik wens aan allen, die dit schrijven in handen 
krijgen, l evensopt imi sme en levensvreugde, misschien doorheen 
zwarte dagen van ziekte en tegenslag. We zullen immers 
verrijzen en leven, want Christus verrees en leeft. 
Zalig Paasfeest 



Dinsdag 0 maart 

Het Byumba-blaadje van maart is nog niet verstuurd en toch moet ik al _weer schrijven voor dat van 
juni. Trimesters duren drie maanden, maar gaan toch zo vlug! 

~ . Het werd vandaag een rit van meer dá.n 400 
",--... ~·u· 1 km tot het uiterste noordoostelijk punt van 
~ ~ ' Rwanda.. De zusters J?ominicanessen van 

'-ff ~ Byumba hebben er sinds een jaar een 

; 

~ ~ communa}lteit gesticht. In '93 hadden 
Spaanse zusters zich daar gevestigd. De 

, plaats heet Nyabishongwezi. Het huis van de· 

1 
zusters ligt op 200 m van de Oegandese 
grens en 500 m van de Tanzaniaanse grens. 
Ze zijn met drie Rwandese zusters. De 
verantwoordelijke pikkelt rond met een 
kunstbeen, een andere runt het dispensarium 
en de derde geeft catechese. Ze zijn ver 

\ verwijderd van alles. De parochie waar ze 
·: van afhangen ligt op 40 km. De bevolking is 

er nog dun gezaaid. Voor hun dispensarium 
krijgen ze de meeste klanten uit Oeganda. 
De mensen moeten slechts een beekje 
oversteken en ze zijn op Rwandese bodem. 
Wat we daar gingen doen ? 

Zuster Marie -Christine van Byumba had me gesproken over de water~nood in dat huis. In de 
binnenkoer ligt een regenwaterput van 20 m3. Bij de bouw ervan was er ook een pomp geïnstalleerd, 
maar die- is verdwenen. De regenwaterput is ondergronds en bedekt met betonnen platen van 100 kg. 
Als de drie zusters water wilden putten, moesten ze zo'n plaat opzij schuiven en met emmers scheppen 



tot ze voorraad hadden voor één dag. Er werd ons gevraagd een pomp te plaatsen. Dat was dan ook het 
doel van de reis. Een lange tocht dwars door het natuurreservaat. Ik heb geen enkel dier gezien, 
behalve de koeien van de mensen, die daar zijn komen wonen. Het zijn in hoofdzaak, zo niet 
uitsluitend afstammelingen van Tutsi, die in 1960 uit Rwanda verdreven werden. Ze zijn nu uit 
Oeganda teruggekeerd. De zusters zegden dat er 's nachts nog wel impala's te bespeuren zijn. Het zal 
wel definitief gedaan zijn met het reservaat. 

Maandag 26 maart 
-· ·- _J 

f Het comité van de nieuwe gemeente kwam voor de eerste keer samen. Voor de vergadering kwamen 
de burgemeester, zijn assistent en de plaatsvervangende burgemeester mij groeten. Ik had de kans hen 
veel succes te wensen. Ik kon de gewettigde hoop uitdrukken op een nauwe samenwerkiflg met het 
centrum Kisaro. Iedereen, bevolking en kaders verwachten dat. 

' Het regent uitzonderlijk veel voor de maand maart. Dat bemoeilijkt het planten en zaaien. Het 
motregende heel de voorbije nacht tot 7.00 uur deze morgen. Daarna kregen we voor heel de dag een 

1 warme zon. Daarnaast zijn we ook nog steeds aardappelen aan 't oogsten. Van 15 december tot Pasen 
· oogsten we aardappelen.Vandaag vonden we er een van 1,5 kg. We hadden pech op een ander gebied. 

De stroom viel uit tot 14.00 uur. Om 18.00 uur was er weer geen stroom . 

We reden naar Kigali met de groenten. Bij het terugkeren was er regen en mist. Om 18.00 uur was ik 
thuis.Er stonden me 5 man op te wachten. 
"We zijn vrijgelaten uit het gevang van Byumba. We zijV. op weg naar huis, we zijn van Tumba." De 
broer van Drocelle bleek erbij tè zijn . Ik bracht hen bij Drocelle.Zij wilde hen laten logeren, maar de 
mannen drongen aan; ze wilden naar huis. Niettegenstaande de dikke mist en de invallende duisternis 
heb ik hen naar Tumba gevoerd. Het was een zeer zware rit. Bijna drie uren lang heb ik moeten 
vechten tegen mist en duisternis .. De zeven jaren gevang van deze onschuldige mensen wegen zeker 
veel zwaarder dan die drie moeilijke uren. • 

We begrijpen dat ze graag naar huis wilden. Er 
zijn in deze dagen heel wat gevangenen 
vrijgelaten. Men heeft hen onderworpen aan een 
volksgerecht. Hier noemt men dat Gacaca. Ze 
worden voor een dag naar hun gemêëirtë van 
herkomst gebracht waar de mensen opgeroepen 
worden hun oordeel uit te spreken. Daar die 
gevangenen in '94 tengevolge van haat of wat 
het ook was, opgeslotën werden zonder dossier, 
worden ze nu door hun buren met veel 
vriendschap onthaald. Indien men dit 

1 
veralgemeent, komen misschien 80 % van de 
gevangenen vrij. Het hangt van de burgemeester 
af of hij voor zijn gemeente de Gacaca 
aanvaardt. Dit was het geval voor Tumba. De 
vroegere burgemeester wilde er niet van weten. 
Met de verkiezingen is hij afgezet. De nieuwe 
burgemeester heeft wel aanvaard. Zo kwamen 
deze mensen vrij. Nu hopen we dat ook de vader 
van Drocelle vrijkomt. Het is toch wel 
vernederend voor een land: mensen zolang 
opsluiten en na zeven jaar moeten bekennen: gij 
zijt onschuldig, ge moogt naar huis. 



~aterdag ,7 ap~~I 

We vi~rden nog eens de verjaardag van genocide.Alhoewel deze verlofdag en de motivatie ervan 
schijnen te verzwakken - iedereen was aan 't werk - wordt hij toch kunstmatig in leven gehouden 

. door vieringen hier en daar. Het is niet slecht nagedachtenis te houden van de vele slachtoffers, maar 
j het stuit tegen de borst dat men de schuld werpt op de schouders van een en dezelfde 
' bevolkingsgroep.Op die manier wakkert men de haat aan. De objectiviteit is ver te zoeken. De 

spreekbeurten zijn heel tendentieus. 

De nieuwverkozenen van het gemeentebestuur moesten vandaag vertrekken naar Kibungo voor een 

1 
week "vorming". Met Pasen zijn ze terug. Daarna kunnen ze definitief hun werk beginnen. Men 
spreekt van nu af niet meer over "gemeenten" maar over "districten". Ook niet meer over 

1 "bourgemestre", maar "maire". In plaats van 17 gemeenten in Byumba zijn er nog 7 districten. Het 

\ 

district Kisaro is bijna dubbel zo groot als de vroegere gemeente Buyoga. Het bestuurlijk centrum 
wordt Kisaro . Dat betekent dat de voornaamste burelen naar hier moeten verhuizen. Maar er is niets. 
Ik kreeg reeds een uitnodiging van de "maire" om een oplossing te zoeken. Voorlopig natuurlijk. Maar 
voorlopig kan lang duren. Ik moet hen zoyeel mogelijk buiten het centrum houden. 
Er zijn weer lijsten gemaakt van genocidairs (mensen, die aan de volkerenmoord zouden hebben 
deelgenomen). Ze hebben er me.er dan 2.000 opstaan, waaronder weer Mgr Misago en de voormalige 
eerste minister. Wat het zal worden weet niemand. 

! Er is ook ernstige oorlogsdreiging tussen Rwanda en Oeganda. Er zitten in ,het stadium van Byumba 
2.000 soldaten, die van Congo teruggekomen zijn. Zij zouden in Kisangani tegen de Oegandezen 
gevochten hebben. Ze worden gereed. gemaakt om, als het zover komt, Oeganda aan te vallen. De 
verliezende kandidaat van de verkiezingen in Oeganda zou de hulp van de Rwandezen goed kunnen 
gebruiken om zijn nederlaag te wreken. Kagam.e heeft in een radiorede stout gesproken en gedreigd en 
de mensen de schrik op het lijf gejaagd, Gister_ avond kwam er een helikopter laag over Kisaro. Dat 
alleen al doet de mensen paniekeren . . 
Men spreekt hier ook over mÓnd-en-klauwzeer. Of 

j er iets van aan is weet ik niet. Er zouden gevallen 
1 zijn in de Mutara, in Gitarama en Butare. Verleden 

week werd ik in Kigali tegengehouden door de 
politie. Ze zochten naar eventueel vervoer van 
vlees van koeien, schapen, geiten en varkens.Wij 
hadden alleen kippen en konijnenvlees bij. Het 
toppunt van de ironie was dat juist aan de andere 
kant van de weg een kudden koeien voorbijtrok. 
Rare reglementen ! 
We kregen deze goede week twee dagen prachtig 
.weer. Die waren zeer welkom en we hopen er nog 

i te krijgen als paasgeschenk. Er wordt geplant en 
1 gezaaid. We hebben de zon hard nodig. 

1 Vandaag brachten we de kleine Jean Damascène naar het psychiatrisch centrum van Ndera. Hij was 
t dolgelukkig te mogen meerijden naar Kigali. Maar als het er _op aankwam hem over te geven in de 

handen van de verpleegsters in Ndera werd hij woest. Hij beet hen in de handen. In zijn woede sloeg 
hij met het hoofd tegen een ijzeren paal. Hij had een kleine wonde boven het oog. Ineens werd hij 
rustig en liet zich in alle kalmte verzorgen. De verpleegster die met de kinderafdeling belast is, was er 
niet gerust i!J-. Zo'n rakker, die in Kisaro vrij rondliep, ineens opsluiten, is een hele verandering. Hoe 
zal hij reageren op de medicatie? De dokter dacht dat de behandeling een paar weken zou duren. We 
hopen op een gunstig resultaat. 



Ondertussen vliegen de dagen. We krijgen geregeld een bui in de namiddag. De werken in de school 
van Rutabo zijn gedaan. Nu zijn we volop bezig in Rusasa. 

Dinsdag 24 april 
- z -

Onze broeder délégé (afgevaardigde) van de algemene overste van Rome is weer vertrokken. Hij is 
een paar weken hiér geweest en dat is goed. Hij heeft Kisaro de opdracht gegeven de school van 
Byumba in orde te brengen. Eerst het waterprobleem, daarna de electriciteit en om te eindigen de 
sanitaire installaties. Dat is een heel programma in een internaat met SOO leerlingen: 500 jongens en 
300 meisjes. Onze techniekers zullen de handen vol hebben. Een deel ervan gaan voort met de lagere 
scholen.Een andere groep heeft de handen vol in Byumba. 
Bij de broeders in Byumba is de TV gestolen. Men was er nogal vlug bij. De diefis gevonden. Degene 
die hem twee jaar geleden geplaatst had was ermee gaan lopen. Br_ François heeft er de handen mee 

! vol om met de politie alles te klaren. Maar de schrik zit erin bij de broeders. Wij moeten nu heel vlug 
1 antidiefstalramen plaatsen in het broedershuis. Kisaro krijgt alles op een hoop. Hoe zal ik de tijd 

vinden om op verlof te gaan. 
Gister had ik het aan de stok met de mannen van de Electro-gaz in Byumba. De zuster_ econome van de 
school toonde me de factuur van de maand maart: water 300.000 l. of 10.000 Rfi: per dag. Ik ging 

l controleren. Er staan drie tellers. Twee ervan staan op dezelfde leiding. Het water wordt daar twee 
~ keer geteld. Er zijn ook verschillende lekken. Vandaag zijn we aan 't zuiveren gegaan. Twee tellers 

zijn weggenomen en de andere telt alleen het water dat in de keuken voor het bereiden van de 
maaltijden dient en kan in geval van schaarste de waterreservoirs vullen. 

Vrijdag
1
27 a~l 

Bij mijn thuiskomst uit Kigali had ik een eigenaardig voorval. Aan een vrachtvoerder had ik gevraagd 
om 4 ton kalk te brengen. Hij kwam ermee toen hij t:eker was mij thuis te vinden. Ik had Juvenal 
nochtans verwittigd dat die man zou komen. Toen hij aankwam met een grote vrachtwagen, vroeg ik 
hoeveel kalk hij geladen had. Hij zei: "250 zakken van 50 kg". Dus 11.250 kg. 
"Ik had toch gevraagd om 4 ton te leveren!" 
Verontschuldig me, ik wilde de wagen vullen. " 

\ Kalk hebben we altijd nodig. Ik gaf toelating om te lossen. Als de mannen een tiental zakken 
afgeladen hadden, zei ik tegen de man: "Dat zijn geen zakken van 50 kg!" 
"Verontschuldig me, zei hij, ik ben verstrooid geweest, het zijn zakken van 40 kg." 
Dus, zei ik, het zijn geen 11.250 kg maar 9.000 kg". 
Hij zat in nauwe schoentjes en ga( toe. Na et lossen en tellen, zei ik hem: "Morgen voor de middag 
kunt ge terugkeren. We zullen in uw tegenwoordigheid 10 zakken wegen en daarna tellen en betalen. " 

Zaterdag 28 april ____ _;:;;:J.._ 

De man met de kalk is deze voormiddag teruggekomen. We wogen 10 zakken; er mankeerde nog 20 
kg. Daarna heb ik hem betaald. Voor de eerste keer dat hij voor ons iets mag vervoeren, heeft hij zich 
lelijk vergist. Hij zal geen tweede kans meer krijgen. 

Het is de verjaardag van ons vader zaliger. Het is goed deze 
strenge goede man te gedenken. Zijn laatste woorden waren: 
"Er mag gebeuren wat wil, ik ben content". 

X r Gister kreeg ik bezoek van een "Nyamucyo" Het is een insect 
1 dat heel erg gevreesd wordt door de Rwandezen. Het is een 
1 klein beestje van 1 cm lang en l mm dik. Nyamucyo wil zoveel 

zeggen als verwoester. In '94 reden er af en toe militaire jeeps 
rond. Ze pakten mannen op om ze verder dood te schieten of in 
't gev~ng te stoppen. De mensen noemden die ook : Nyamucyo 
- verwoesters . 



Zo'n beestje heeft me gestoken of gebeten. Gister had ik een gezicht dat in lelijkheid kon concurreren 
met dat van Pater Damiaan. Het beestje moet me gestoken hebben in het gelaat, niet ver van de ogen. 
Die waren helemaal opgezwollen. Nu nog, want ik kan moeilijk schrijven. Daarom verkies ik de 
schrijfmachine boven de pen. De ontsteking is wel heel oppervlakkig. Het doet weinig pijn, maar is 
zeer onaangenaam. Niet alleen de ogen zijn gezwollen maar heel het gelaat. Ik kan me niet scheren. Ik 
loop met een baard van drie dagen. De mensen hebben medelijden met mij. De dokter gaf me 
Phenergan zalf om te smeren. Ik geloof dat het helpt. Buiten dat heb ik geen moeilijkheden. Ik slaap 
goed en zal verder jacht maken op Nyamucyo. 

Bij het terugkeren van de celebratie van Muhihi wachtten me vier mensen op. Een wees met zijn 
pleegmoeder; de jongen volgt het eerste middelbaar. Na twee trimesters wordt hij naar huis gestuurd 
omdat hij geen matras heeft. Hij had de vorige maanden de matras gedeeld met een vriend. Ineens 
mocht dit niet meer. Zijn kostgeld wordt betaald door een N.G.O. die de Tutsi-wezen helpt in het 
betalen van het schoolgeld. Hij is dus Tutsi. Ik heb de jo~n een woordje meegegeven voor de 
directeur om te vragen waarom het voor die twee laatste maanden niet meer kan om de matras te delen 
met zijn vriend. 

Dinsd~; 1 m~i 

De tweede bezoekster vroeg om iets te eten. Ik gaf haar 
een brood. 
De derde was een jonge vrouw met een heel verhaal. Ze 
kwam hulp vragen om in Dar-es Salaam te geraken. Ze 
woont daar. Op mijn vraag wat ze hier kwam doen, bleek 
dat ze op de vlucht was. Haa~ vader was opgepakt en 
meegevoerd naar Bujumbura. Van daaruit had hij nog een 
bericht kunnen sturen. Ze was op zoek gegaan naar hem. 
In Bujumbura kon ze alleen vernemen dat hij dood was. 
Nu was ze op terugtocht. Als alles waar is wat ze 
vertelde, is het toch een rare tocht. De weg van 
Bujumbura naar Tanzania loopt zeker niet over Kisaro. 

1 Op mijn vraag om uitleg zei ze dat men haar gezegd had 
1 dat in Kisaro een broeder was die veel sukkelaars helpt. 

Kisaro is over het hele.land bekend. Maar om sukkelaars 
een omweg te laten doen van 200 km is toch wel straf ! 
Ik gafhaar 500 fr. en een brood. Daar zal ze nochtans niet 
ver mee lopen. Als heel haar verhaal waar is, verdient ze 
wel meer. Het is de kruimel die onder de tafel valt. 

De gevolgen van de doortocht van de Nyamucya zijn genezen.Ik ging deze morgen naar de mis ter ere v. 

de H. Jozef. Na de mis had Nicole een verhaal voor mij. Zes jaar geleden hebben we veel 
samengewerkt met Mr Fischer van Rhenanie-Palatinat, een Duitse ontwikkelingsorganisatie. Samen 
met Nicole en Br.Michel hielpen we veel kinderen, die hun schoolgeld niet konden betalen met geld 
van Mr Fischer. Mijn rol daarin was enkel het geld overbrengen van Kigali naar Byumba. De opvolger 
van Mr Fischer heeft het in zijn hoofd gehaald een onderzoek daaromtrent in te stellen. Hij gaf me een 
hele lijst van kinderen die zo geholpen waren. Hij wilde weten waar die kinderen de school gevolgd 

1 hadden en of hun schoolgeld betaald was enz. Br. Michel werkt sinds drie jaar in Cameroen. Ik gaf 
alles door aan Nicole. Zij heeft er zeker werk van gemaakt. Maar ze heeft slechts een gedeelte kunnen 
achterhalen gezien de wanorde die er in die tijd in de scholen heerste. Er kwam van die mijnheer een 
rappel, gestuurd aan de bisschop van Byumba. Die wist van de hele zaak niets af. Hij gaf alles door 
aan Nicole. In die rappel stond dat hij eiste dat er klaarheid kwam in die zaak, z~niet zou Br Cyriel het 
niet verantwoorde geld moeten terugbetalen. Het geld was immers in mijn handen gegeven. Dit laatste 
z.a1 zeker niet gebeuren. Ik stuurde reeds een fax aan Mr Fischer in Duitsland om hem op de hoogte te 
brengen. Zijn opvolger hier in Kigali loopt op zijn laatste benen. Met hem heb ik niet meer kunnen 



handelen met Rhenanie-Palatinat.Toen ik gewaar werd dat er met die man niet te handelen viel, heb ik 
er me stilaan van losgeweekt 

, Terwijl ik in Kigali was, kreeg ik op de middag telefoon vanuit Kisaro om te verwittigen dat de tractor 
i met een remor_!< steenslag voor de school van Rusasa een sprong had gemaakt en omgekanteld was. 
1 Hij was naast de weg terechtgekomen in een talud van 1,5 m diep. Er wachtte me dus onverwacht 

werk voor donderdag. Toen ik van Kigali thuis_kwam ben ik me gaan vergewissen van de ernst van de 
zaak. Zo weet ik nu waar eerst mee te beginnen. Ik heb aan de kinderen gevraagd te bidden voor 
schoon weer. Met regenweer is er zeker geen beginnen aan in die klei. Daardoor was het dat tra~tor en 
remor~ van de weg gegleden zijn. 

Donderdag l mei 
-----·-'1:'_ ._ 

Na met enige moeite de remork van de tractor losgekoppeld te hebben, konden we deze laatste weer 
, op zijn vier wielen zetten. We stelden vast dat de as van het rechter voorwiel afgeknakt was. Het is een 
·.gietijzeren stuk. In ons atelier op Kisaro zijn we niet ingesteld om die as aaneen te lassen. Maar niet 

getalmd: Ik stuurde Augustin en Pascal met de stukken naar Kigali. Bij de Paters Salesianen kunnen ze 
i dat repareren. Ondertussen wilden de mensen van de omgeving de remork de weg-optrekken. Men had 

dit moeten kunnen filmen . De remork weegt wel 1 ton en is een zeer onhàndig stuk. Ik liet ze hun furie 
botvieren. Ik bleef er toch wel bij om ongevallen te voorkomen. Men kan het zich moeilijk voorstellen 
en het is ook niet te beschrijven hoe ze het klaai:_ kregen om het stuk 1,5 m naar omhoog te sjouwen op 
een weg die amper 4 m breed is. Toen de remork boven was stond hij in de verkeerde richting. Men 
kon er niet langs door met de jeep om hem verder te trekken, Toen ik er hen op wees zagen ze het 
probleem. Geen nood, ze waren warm gelopen en dan zijn ze tot alles in staat. Ze kwamen ertoe het 
ding van 6 m lengte op die smalle strook om te draaien. Toen ben ik naar huis gereden. Het was 11 .00 

[ uur. Er was heel wat werk verzet. Nu konden we wachten op de terugkeer van het wiel. . Nog voor de 
, middag ging ik terug met de jeep die we klaaLgemaakt hadden om er de remork aan te koppelen. Ik 

stond perplex als ik zag dat de remork aan de kant van de grote weg lag. Ze hadden die toch zeker wel 
1.300 m verder-gesleurd. Ge moet wèten dat het een half gedragen remork is, waarvan de dissel op de 
haak toch 500 kg weegt. Daarbij klimt de weg lichtjes. Het is onvoorstelbaar hoe ze het klaar:. gekregen 
hebben. Als Afrikanen warm lopen is er geen houden aan. Om15.30uur waren ze terug uit Kigali met 

l het wiel. We vezen het eraan. In een recordtijd werd een oprit gemaakt naar de weg en om 17.00 uur 
stond de tractor op het centrum. De hemel had het gebed van de kinderen verhoord. We konden 
werken in een ideaal weer. In volle regenseizoen is dat uitzonderlijk. 

Van alle kanten word ik aangepord om te schrijven. De redactie van ons blaadje laat me niet los en 

, 
vraagt altijd maar om kopij. Bij zijn vertrek zei me de afgevaardigde van Rome:"Vergeet niet te 
schrijven." Daar gaat het vooral om twee onderwerpen: mijn memoires en de regelmatige stand van 
werken, die men mij opdraagt. Dit zijn drie verschillende tema' s, waarvan nog een groot gedeelte in 't 
Frans. Soms vraagt men mij:"Wanneer slaapt gij ?" . 's Nachts natuurlijk. Dat is een element dat ik 
heel goed beheers. Al de rest doen we voor en na en tussenin. 

Verleden dinsdag ging ik de . kleine Jean 
Damascéne opzoeken in Ndera. Hij is veel kalmer 
geworden en zou mogen_ naar huis gaan. Nu is er 

.. ' overeengekomen met de dokter dat ik hem a.s. 
vrijdag 18 mei zal halen. Vandaag zag ik zijn 
moeder. Die zou moeten meegaan. De dokter wilde 
meer weten over de voorgeschiedenis van haar 
kind. 

Onze metsers zijn volop bezig in de school van Byumba. We staan er voor een werk van lange adem. 
De positieve kant ervan is dat onze mensen werk hebben. De lassers zijn bezig met een gebinte van 



een nieuw "centre de santé". De aannemer zag er geen doen aan en is me komen smeken dat werk over 
te nemen. Dagelijks komt hij hier de mannen ophalen om 25 km verder die job op te knappen. 

1 Twee )errasseerders zijn verleden dinsdag begonnen in Kivumu-Gitarama. Dit is de Franciscaanse 
f parochie van Pater Vjeko, die drie jaar geleden in Kigali vennoord werd. Op die manier geraakt 
Kisaro meer en meer bekend. De reputatie, die onze techniekers opbouwen, geeft me alle redenen tot 
fierheid. In hun evaluatie zeggen de opdrachtgevers unanieÎn:"De mannen van Kisaro zijn werkers." 

Zondag
1
13 mei 

1 
Onze methode om hen te stimuleren is niet een 
hoog loon, maar veeleer het 
verantwoordelijkheidsbesef t.o.v. de medemensen, 

: dat hen wordt bijgebracht. Ze dienen voorbeelden 
te zijn en meetrekkers voor de vooruitgang. Er is 
de fierheid van een afgewerkte taak op een 
minimum van tijd. Ook de plichten tegenover hun 
gezin zijn belangrijk. Jongeren, die niet 
meedraaien, schakelen zichzelf uit. 
Een goed jaar geleden kwam een jongere vragen 
om werk. Hij heeft el!.e vrouw en drie kinderen. 
Dezen verkommerden in de ellende, in een huis 
zonder dak of deur. Ofwel moest ik hem, helpen, 
ofwel werk geven. Ik nam hem aan bij de metsers. 
Na een paar dagen kloeg hij van pijn in de rug~ Ik 
zei hem: "Met zo'n mannen kan ik niets 
aanvangen. Ge wilt -dat ik u help en voor het 
minste laat ge ons in de ~teek." Hij ondervond dat 
het ernst was. Nu is hij een heel andere. Hij vroeg 
me onlangs deuren voor zijn huis. Toen zei ik 
hem:"Omdat ge me toont dat ge wilt werken voor 
vrouw en kinderen, wil ik u belonen." Hij heeft 
zijn deuren gekregen. Een goede werkman is me 
meer waard dat enkele planken. In een werkzame 

- omgeving vormt de een de ander. 

Ik schreef reeds over het ongeval met de tractor op de weg naar Rusasa. Ik had aan de onderwijzers 
gezegd dat we zouden beginnen met de werken aan de lagere school , zo_ gauw de weg berijdbaar zou 
zijn. Ze hadden hier en daar wat geëffend, maar ik was te weinig eisend geweest. Met het ongelukkig 
gevolg. Na het ongeval met de tractor heb ik gezegd:"Ik kom hier niet meer zolang de weg door 
mezelf niet is goedgekeurd." Eén klas is bijna af op de bevloering na. Toekomende zondag moet ik 
erheen voor de celebratie. De catechist zei me vandaag dat ze toch al iets gedaan hadden. De periode 

1 die we nu beleven na het omvormen van de gemeenten, is zeer verward. Heel de kant van Rusasa werd 
l bij de gemeente Kisaro gevoegd. De vorige gemeente Kibali doet daar dus niets meer. De nieuwe 
l gemeente Kisaro is nog niet georganiseerd. Er gebeurt dus niets. Over een paar maanden voorziet men 
i de verkiezingen van de conseillers. Van die kant moet men ook geen initiatieven meer verwachten. 
~ G~~n um~ganda Eleet, de wegen worden verwaarloosd. Aan de directeur van de .school had ik 

gevraagd om de ouders van de leerlingen aan te spreken. Die zijn echter mistevreden over de 
herschikkingen in de scholen en het afdanken van onderwijzers. Het onderwijs functiÖneert hoe langer 
hoe slechter. Van die kant schiet het ook niet op. Rwanda glijdt hoe langer hoe dieper de ravijn in. 
De ~Omll].edie met de gevangenen gaat ook nog altijd verder. Verleden vrijdag kruiste ik in Kigali drie 
grote kipwagens volgepropt met gevangenen. Ter hoogte van de kerk was er een gevangene 
afgesprongen om te ontvluchten. Hij deed een ongelukkige val en brak zijn been. Ze brachten de 

1 
gevangenen van het een gev!lng naar het ander. Om welke reden weet niemand. Er is weer geen sprake 
meer van vrijlaten. Iemand zei dat ze de soldaten in Congo wilden vervangen door de gevangenen om 

1 in de mijnen van Kisangani te werken. Wie weet!!! · 



Maandag ,14 mei - : ··~~-'-~-- .. 

Een meisje, geboren en verblijvend in Oeganda kwam op bezoek. Haar ouders waren in Burundi 
verzeild. Ze wilde hen daar gaan bezoeken, maar vernam dat ze vermoord zijn. Ze was op terugtocht 
naar Oeganda. Ik heb haar bus betaald naar Kampala. Triestige zwerftocht ! Het zijn allemaal naweeën 
van een onzinnige oorlog. 
Zuster Bea vertelde me een sterk verhaal. In hun hospitaal van Muyanza meldde zich een vrouw aan 
voor een bevalling. Een keizersnede leek noodzakelijk. De zuster van de materniteit reed ermee naar 
het hospitaal van R wamagana. Daar moest ze vernemen dat daags te_ voren een vrouw wás aangebracht 
en gestorven was. In het hospitaal van Rwamagana had men geen draad om de wonde te naaien. De 
zuster besloot 50 km verder te rijden tot Kibungo om een tweede ramp te vermijden. Er is geen 
draad!!! 
Gasingwa woont op 2 km van het gezondheidscentrum van Muyanza. Ik vond hem gister voor mijn 
deur. Hij lag op de dorpel. Malaria. -
"Waarom zijt ge niet naar Muyanza gegaan?" , 

f "Ze willen me niet verzorgen. Ik heb geen 1000 fr om te betalen." 
Eerst betalen en dan verzorgen, anders kun je sterven ! 

_Dinsda_g _.? ~ei 

Onze metse!s werken in de school van Byumba. Vandaag was het er feest. Ze konden dus niet aan de 
: slag. "Wat moeten we doen ?"vroeg Karoli. Ik laadde heel de groep op met schoppen en hakken en 
1 zette hen af op het terreintje van onze gehandicapte Jean de Dieu. Deze jonge man pikkelt al heel zijn 
! leven lang op één been. Van Jerome heeft hij een stuk grond gekregen langs de baan. Daarop wil hij 
r een huisje bouwen. In Kigali is er een organisatie die gehandicapten helpt. Ik ging er met hem naartoe. 

Het antwoord van de baas was: "Wij kunnen geen·enkelingen helperi'. Deze morgen profiteerden we 
van het noodverlof van de metsers om een begin te maken met het terrasseren van zijn 10 aren grond. 
Ik heb Jean de Dieu als kind vaiï. 5 jaar gekend. Met een ongelooflijke behendigheid huppelde hij op 
zijn krukken de heuvelpaadjes op en af. Wij hebben altijd de hoop gehad dat men iets aan zijn been 
zou kunnen doen . Hij was een hele tijd in Gatagara. Hij kon er de lagere school volgen. De oorlog is 

1 
hem fataal geworden. Nochtans heeft zijn levensmoed het gehaald. Hij kweekt groenten en brengt die 
elke week naar het centrum voor de verkoop in Kigali. Waarom zouden we geen enkelingen kunnen of 
mogen helpen? De grootste dienst die men hen kan bewijzen is hen tot zelfstandigheid opvoeden om 
zo het leven aan te kunnen. Anders worden het sukkelaars. 

Vrijdag
1
18 mei 

We gingen de kleine Jean Damascéne terughalen in 
1 het psychiatrisch centrum van Ndera. Op vraag van 

de dokter hadden we zijn moeder meegenomen. Ze 
was waarschijnlijk teleurgesteld. Misschien had ze 
gehoopt een normaal kind terug te vinden. Haar 
reactie was:"Hij schreeuwt nog altijd." De dokter 

· zei me:"Wij hebben alleen getracht hem weer op te 
voeden door een gestádige begeleidii;tg. Wij hebben 
hem geleerd zich te wassen, zijn kleren te wassen, 
niets te nemen zonder te vragen. Hij schijnt daar 

, toch vatbaar voor te zijn. Het is wel een werk van 
:t:5ii=l- lange duur. Waar vinden we de persoon die dat op 

J ::::::::::;:::. zich neemt ?" Zeker de moeder niet ! We mogen 
hem altijd terug naar Ndera brengen, maar 1000 fr 
per dag is wat te zwaar. Alhoewel geld geen waarde 
heeft vergeleken bij de redding van een kind. 



Zaterda 9 mei 

We kregen vandaag een staaltje van het feit dat geld geen waarde heeft als het om een kind gaat Een 
bejaarêle vrouw zeulde met een baby steeds achter me aan tot in het atelier. Toen ik nader toekeek was 
ik geschrokken: het kindje van drie maanden oud was heel uitgemergeld. 
Alleen de oogjes leefden nog. We gaven het melk, die het met smaak opnam. De vrouw is weduwe en 

' grootmoeder van het kind. Ze vertelde dat haar dochter gestorven was bij de geboorte van de kleine in 
de maand~anuari. Ze had nog twee andere kinderen, die de grootmoeder ten laste kreeg, een van twee 
en een van drie jaar. 
"Waarom zijt ge niet vroeger gekomen?" 
"Ik ben reeds drie keer hier geweest, maar ik vond u niet." 
"Van nu afkomt ge elke week uw rantsoen halen." 
Ze woont dichtbij het centre nutritionnel van Kigogo, maar ze heeft geen 1000 fr om te 

' betalen.Vroeger was daar Caritas. Nu kunnen ze alleen maar terecht bij ' fureri wacu' (onze broeder). 
Op zaterdag is het steeds een begankenis van al de miserie van heel de omtrek van het centrum. 
Deze avond deed ik nog een ritje naar de materniteit fo Byumba met een jonge moeder. Daarna kon ik 
genieten van een stille avondrust in gesprek met Hem, die me recht .houdt. Ook dit schrijven voor de 
vrienden in België stimuleert me. Zij hebben ook zorg voor de armen in en rond Kisaro. 
In de school van Byumba gaan we verder met oude waterleidingen op te graven. Soms zijn ze 
verbonden met de waterdistributie, soms niet. Maar ze zorgen nog al eens voor lekken. 
In de loop van verleden week kwam de inspecteur de directie verwittigen dat er op zaterdag en zondag 
sportmanifestaties zouden plaats _hebben in de school van Byumba. De groupe scalaire van de 
broeders, samen met de sociale school van de zusters werden verzocht de deuren open te zetten voor 
de leerlingen die vanuit alle hoeken van het land zouden komen. Ze moesten die logeren en eten 
geven. Er kwamen er een duizendtal. Alles moet hier mogelijk zijn. Gelukkig is alles verlopen zonder 
ongelukken. 

i Gister: zou er een aanval plaats gehad· hebberi in het noorden van Ruhengeri. Het Rwandees leger zou 
l een dertigtal aanvallers gevangen hebben. Meer is er niet over gezegd. 
De gemeente Buyoga is aan 't verhuizen naar de nieuwe gemeente Kisaro. Tot nu toe was het alleen 
de assistent-burgemeester - onze Gaspard - die zetelde in een klaslokaal van de school. Hij kwam 
deze namiddag bij mij langs. Hij is vooral belast met .sociale zaken. 
"Ik wist niet, zei hij, dat er zoveel ellende bestond in Rwanda." 

, . Velen komen nu bij hem terecht met hun moeilijkheden en geschillen. Hij is een Rwandees van 40 
jaar. Gedurende vele jaren is hij directeur van de lagere school. Hij wist niet wat er allemaal naast hem 
gebeurde. Na een maand weet hij dat de grote kwaal de veelwijverij is. De polygamie is oorzaak van 

1 voortdurende twisten tussen de vrouwen en later de twisten van de kinderen van die verschillende 
1 vrouwen. Heel de gemeenschap wordt uiteengerafeld. Het grote wapen van de vrouwen is de 
vergiftiging van de tegenstander. 

! De oorlog heeft deze toestanden enorm 
, verergerd.Gedurende drie jaar in een kamp 
1 verblijven heeft de moraal erg aangetast. 

Daarbuiten waren de kampen ook 
broeinesten van racisme. Dat is de basis van 
de genocide en van de zedenverwildering. 
Zelf heb ik me gedurende drie jaar intens 
bezig_ gehouden met die kampen rond 

1 Kisaro. Ik was getuige van de groeiende haat 
~ tegen de Tutsi, die de oorzaak waren van al 

hun leed. Voeg daar nog bij het ophitsen 
door extreme groepen. Dan hoeft het niet te 
verwonderen dat de bom ontploft is. 



Woensdag 23 mei ____ , ~ 

1 
Onze mannen vielen in pan met de Mitsubishi op 200 m van de vlieghaven in Kigali. Ze gingen daar 
groenten verkopen aan de douanen. Het was weer de koppelschijf, die_ begaf. Zo moeten we het a.s. 
vrijdag stellen met de kleine dubbel-cabine. We hopen dat we met de Mitsubishi kunnen terugkeren. 
Het verwisselen van een koppelschijf moet toch geen twee dagen duren. 

I Als de pastoor op bezoek komt heb ik nog enkele meebrengertjes. In Byumba vragen ze een godslamp, 
zoals Jef Aerden er een heeft bezorgd voor Kisaro. 

, Als de kas het toelaat, breng dan minstens 200.000 fr mee. We zullen ongeveer 100.000 fr moeten 
1 betalen voor de reparatie van de Dyna-camion. - -

Heeft de gemeente Waregem nog niet gestort? Ze moeten nog 84.000 fr. Indien dat nog niet gebeurd 
is, moet ik hen eens faxen . 

1 Heeft Jef al gedacht aan een batterij-oplader voor de luidspreker van Jerömè? 
Als ge de brief aan Zr_ Marie Kakuze hebt geadresseerd op Nyundo, dan riskeert hij misschien aan te 
komen tegen het einde van dit jaar. Het is beter te versturen naar de zusters J?emardin~en in Kigali. Ik 
zie regelmatig Jos Smets, de econoom van het bisdom Nyundo. Ik geef hem dan wel de brieven mee. 
De insectenbeet is genezen. Het duurde toch enkele dagen. 

-~aterd_agf?juni 

v 1 We kregen bezoek van de ambassadeur van Engeland. Hij heeft geld gegeven voor het herstellen van 
de varkensstallen. Hij kwam zien wat we ervan gemaakt hebben en of ze ook bevolkt zijn. Hij was 

1
, zeer tevreden. Engeland heeft veel gefinancierd in Byumba. In 't bijzonder voor het Anglikaanse 

bisdom. Men kan hen echter geen verwijten van sectarisme maken. Voor onze school hebben ze o ok al 
een goede duit in het zakje gedaan. Hun manier van finàncieren is ver van krenterig. Enkele maanden 
geleden had ik de kans om de ambassadeur te spreken over onze activiteiten en de verschillende 
functies van het centrum. Hij spoorde me aan een' aanvraag te doen. Zonder veel papperasserij 
aanvaardde hij het herstellen van de stallen. Toen ik op de ambassade mijn aanvraag indiende, gaf hij 

• me cash een miljoen· Rfr. 
Deze voormiddag deden we de ronde van het 

1 

centrum. Hij toonde veel belangstelling voor de 
vijf drachtige zeugen, waarvan er een heel kort bij 
het werpen is. Hij vroeg me deze uit te laten. Hij 
liet zich fotograferen terwijl hij het varken streelde. 
Na de ronde namen we samen nog een tas koffie. 
Hij toonde veel belangstelling voor de 
geschiedenis van het centrum doorheen de oorlog. 

1 Het was zaterdag. Bij zijn aankomst zag hij 200 
\ sukkelaars voor mijn deur. Hij vroeg er uitleg over 

en nam foto's . "Goed, zei hij, mijn moeder heeft 
me pakken kleren opgestuurd. Nu weet ik waar 
ermee naartoe. Een van deze dagen stuur ik er mijn 
chauffeur mee naar hier. " 

' In de s ooi van Byumba zijn we bezig een zaal gereed te maken voor computeronderwijs. De 
ambassadeur was daar gaan zien. Broeder directeur had hem terloops gezegd dat Kisaro de aannemer 
is. "In dat geval, zei hij , zijn er geen problemen. We kunnen gerust zijn." Er moesten meer 
ambassadeurs van dat slag zijn ! ' 

Zondag 10 juni 
1 • 

1 
Enkele maanden geleden schreef ik dat er een Amerikaan op bezoek was geweest. Hij wilde 
inlichtingen over de gebeurtenissen van '94. Hij kwam verleden week terug om een afspraak te 

' maken. Hij vroeg ook wanneer er een mis was 's zondags. Vandaag kwam hij de celebratie bijwonen 

1 
om 10.00 uur. Na de viering zei hij:"Het is spijtig dat we in Amerika zulke animatie niet kennen. Ik 
ben zeer gesticht door de begeestering van deze mensen." 



Onze afspraak was voorzien voor 17.00 uur. We 
hadden heel de dag een druilerig weer met regen 
en mist. Om 20.00 uur kwam hij zich 
verontschuldigen dat hij niet op de afspraak was. 
Nogmaals sprak hij zijn bewondering uit over de 
viering. "Zo'n mis is een feest !" zei hij. Hij 
beloofde in september terug te keren, want hij 
vertrok weer naar Amerika. Wat die man hier komt 
zoeken is mij een raadsel. Ik denk dat hij wel een 
en ander vernomen heeft en mij komt polsen naar 
de waarheid. Ik ben eerder blij dat ik aan zijn 
ondervraging ontsnapt ben. Ik hou liever alles nog 
voor mij. 
Oud-president Pasteur Bizimungu is onder 

, huisarrest geplaatst. Hij zou met andere dissidenten 
een complot tegen het huidig bewind hebben 
willen opzetten. 

Kisaro is een groot district geworden. (Gemeenten bestaan niet meer.) Het district Kisaro heeft een 
oppervlakte van+- 150 km2. De grootste doorsnee is 25 km, met een grootste breedte van 15 km. Het 
telt 100.000 inwonerS.-5e .noden zijn enorm groot. Er zijn 20 lagere scholen. Het noordelijk gedeelte 

1 heeft een behoorlijk wegennet. Het zuidelijk gedeelte is ingesloten en onbereikbaar voor vervoer. Ik 
1 heb aan de nieuwe bewindsploeg mijn voorstellen gedaan. Bij de meesten stuiten deze voorstellen op 
' onbegrip en bekrompenheid. Wat ze van het district Kisaro willen maken is ver .van duidelijk. 

In de afgelopen week waren we drie dagen zonder stroom. Men zegt dat men grondige reparaties 
uitvoert in de centrales. De werken zouden nog een week duren. 

· In Gisenyi is weer een veldslag geleverd. Er zouden 100 tot 150 doden zijn, natuurlijk allemaal aan 
een kant ! · 
Het droog seizoen is nog niet echt begonnen. Het regent veel minder, maar vandaag was het de hele 
dag mistig en koud. De zon speelde verstoppertje. De aardappelen en de tarwe doen hun best. Er 
worden nog steeds aardappelen geplant. Deze week verkochten we nog een ton plantaardappelen. 
We kregen nog een paar klanten voor een bril. Een bejaarde man kwam afgestrompeld op zijn stok. Ik 
probeerde alle brilhm: niets kon helpen. 
Enkele weken geleden hadden we hetzelfde met de moeder van Gaspard. Na een operatie ziet ze weer 
goed. Ik besloot haar mee te nemen naar Kigali en aan onze goede vriend dokter Abeloos voor te 
stellen: "Cataract, zei hij, morgen zal ik haar opereren. De vrouw bleef twee dagen in Kigali en kwam 
verleden vrijdag terug. Ze kon zien uit een oog. Volgende dinsdag moet ze voor het andere oog gaan . 

. Gelukkig doet men in het ziekenhuis de twee operaties voor 10.000 Rfr. Daar komt nog 5.000 Rfr bij 
voor logement. Dus voor 15.000 Rfr (1 .500 Befr) kan ik een mens gelukkig maken. 
Zulke acties zijn niet gezol-1ëf v(mr de bankrekening. Maar de armen gegeven is Gode geleend! Dat zei 
men vroeger toch. Gelukkig is dat nog steeds zo. 
Mag ik eindigen met u allen een weldoend verJof te wensen. Moge het zomer zijn ! 



Zondag 1 juli 

Het schooljaar loopt ten einde. Dat was ook het geval voor de gehandicapte kinderen in Gatagara. We 
gingen daar een vijftal kinderen ophalen. Daar was ook Jean.Pierre Tulimurnahoro bij. Hij heeft het er --- - ~-

goed vanaf gebracht. Het is een flinke jongen geworden. Ik heb de tijd niet gehad om na te gaan in 
hoeverre hij zijn twee kunsthanden kan gebruiken. Ik had hem gezegd dat zondag de 30° juni de 
pastoor hier zou zijn en dat hij hem kon groeten in de mis van 10.00 uur. Hij was er vergezeld van zijn 
zusje. Voor de rest van de dag zijn ze bij Drocelle gebleven, waar hij zijn vriendjes kon groeten. 
Tegen de avond hebben wij hen beiden naar huis gevoerd. Hij had het vijfde leerjaar gevolgd en was 
de vijfde van zijn klas. 

Maandag 2 juli 
- 1 

De verzending van de colli's blijft steeds een 
zaak van weinig vreugde en veel kommer. De 
lading werd naar Zaventem gebracht op6 juni. 
Uiteindelijk zou die daar pas vertrekken op l 
juli. Waarom nog per vliegtuig opsturen? We 
gingen vandaag, de pastoor en ikzelf, zien op 
de vlieghaven. Een eerste antwoord was: er is 
niets aangekomen ! We besloten in de 
magazijnen te gaan neuzen. We ,kwamen daar 
een bekende tegen, die zei: "Zoekt ge de colli's 

~.,..." , van Kisaro? Daar liggen ze." Ze waren pas uit 
de vlieger gelost en waren nog niet 
geregistreerd. Het tellen ervan werd een 

1 nieuwe teleurstelling: er mankeerden twee. 
r----.ii:~n. \colli 's. We telefoneerden naar de 

verzendingsdienst in Brussel. Men antwomdde 
dat er 12 co11i's waren ingeladen. Ze zouden er 
zich mee bezighouden. 



Maa_!l~ag 19 juli 

Men is een vondelingske komen brengen. Op de rand van het bos beneden de terrassen had een meisje 
een heel naakt borelingske gevonden. Het kon drie dagen oud zijn. We gaven het kleedjes en brachten 
het naar het hospitaal bij de Duitse gynaecologe.Ze zou ervoor zorgen in afwachting dat men de 
moeder vindt of een andere heeft. Na dertig jaar Rwanda is dit het eerste geval dat ik meemaak. Ik kan 
aannemen dat in Kigali dit meer gebeurt, maar op d~ buiten is dit een veeg teken. 
We waren pas een hal(uur terug van dat ritje naar het hospitaal , toen men weer aanbelde . Een jongen 
moest naar het hospitaal gevoerd worden. Hij had een kind geslagen. De vader van het kind sloeg de 
jongen halfdood. Het was marktdag geweest. De gemoederen waren wat opgewarmd ... van het bier ! 

! In de nieuwsberichten meldt men dat de twee bazen van Oeganda en Rwanda elkaar ontmoet hebben 
en weer vrienden zijn geworden. Nu België het schijnt op te nemen voor Congo, willen ze hier hun 
heil zoeken in een bondgenootschap. Moeten we optimist zijn en denken daf het een stap naar de vrede 
is ? 

Vandaag was het 't feest van de Vlamingen. 

We brachten de pastoor naar de luchthaven om weer 
naar België af te reizen. We vernamen dat men uit 
Brussel had getelefoneerd naar de zusters 

' 

Bernardinnen. De twee achtergebleven coJli's lagen 
nog in Zaventem. Ze zouden vertrekken op 11 juli. 
Het was al heel hoopvol dat ze gevonden werden. 
Toekomende vrijdag weten we meer. 
Onze nieuwe btiwindslieden van het grote district 
Kisaro staan er onwennig bij. Ze hadden me 
uitgenoèligd om naar hun vergadering te komen om 
daar mijn visie uiteen te zetten in verband met de 
inplanting van de nodige bestuursgebouwen, 
wegennet enz. Die vergadering ging niet door. De 
maire, zoals men de burgemeester nu noemt, had een 
overlijden in de familie. De vergadering werd een 
week verdaagd. Een week later kwam er ook niets 
van. De maire had onderweg een kind aangereden en 
moest de nodige aangiften doen en voor de verzorging 
van het kind instaan. Dus weer verdaging ! Aan 
Gaspard zei ik: "Ik geloof dat er niets meer van 
komt". "Jawel, zei hij , ze willen het absoluut." We 
wachten af. 

Ik kreeg bezoek van twee specialisten in landbouwontwikkel ing: een vlaming uit Heist aan Zee en een 
Brabantse waal. Ze gaan drie weken in het land rondtoeren om de- toestand te verkennen. Daarna 
moeten ze ~en schoon verslag opstellen voor de Europese Gemeenschap. Op het ministerie van 
~andbouw had men hen naar hier gestuurd. Kisaro is de inspiratiebron voor zulke mensen. Bij hun 
vertrek zegden ze uiterst voldaan te zijn. "Hier moesten we enkele dagen kunnen blijven, zei de 
Heistenaar, maar drie weken is tekort en onze opdracht lijkt op een koers." 
De universiteiten gaan ook met verlof en ze organiseren zoiets -als schoolreizen. Zo werd ons 
aangekondigd dat professoren en studenten van de landbouwfaculteit van Butare hun licht willen 
opsteken in Kisaro. Ze kwamen. Het waren eerstejaars. Het was de eerste maal dat ze Kisaro zagen. 
Ook de professor was een nieuweling. Ze waren gestuurd door dè oude professor, die hier een 
regelmatige klant is. "Als ge iets wilt zien dat de moeite waard is, bezoek dan Kisaro" had hij hen 
aangeraden. Ze waren totaal verbluft. 



Vandaar ging ik naar de secretaris-generaal, een dame. Ze zou me de stempel bezorgen. Maar het was 
mis. "Ik zie dat ge voor het ministerie van onderwijs gaat werken. Ik kan de gevraagde vrijstelling niet 
aanvaarden voor landbouw.Het ging dus iiiet. Er zal niets anders opzitten dan de invoerrechten te 
b.etalen. 

Donderdag
1
19 juli 

Er was een oudervergadering gepland in de lagere school van Rusasa. Toen ik er aankwam, vond ik er 
een tiental mensen. Ik vroeg aan de directeur of hij wel iedereen ve~ittigd had. Dat had hij. "Ze 
zullen wel komen, zei" hij. En inderdaad, een uur later was het lokaal te klein. Het ging er vooral om 
iedereen warm te maken om aan de bouw van vier klassen mee te helpen. Eén klas is volledig klaar. Ik 
stelde hen de vraag: "Wilt ge nog vier zulke klassen om het volgend schooljaar te beginnen ?" Dat 

I wilden ze natuurlijk allemaal. "Dan vraag ik u dat er elke dag vijf mannen present zouden zijn om met 
onze twee metsers mee te werken. Ik beloof u dat de vier lokalen op 1 september gereed zullen zijn om 

1 uw kinderen të verwelkomen. Het is natuurlijk de taak van de conseillers en cellulevoorzitters om het 
werk te organiseren."Iedereen was opgetogen. 

' ~ 
#, 

\Trijdagi20 juli 

Dag van de dedouanering ! 

Er kwam nog een netelige vraag vanwege de 
ouders: wat moeten we doen met de kinderen, die 
slagen in hun officieel examen en dus naar een 
middelbare school mogen gaan? We kunnen het 
kostgeld niet betalen. We hebben liever dat ze 
niet slagen. Ik heb hen een gedurfde uiteenzetting 

~ 
1
. gege:en, uitgaan_d van de vraag: is het wel nodig 

dat :iedereen middelbare studies doet ? Over 
enkele jaren is een grote hoop van deze jongeren 

1 zoi1der werk.Ze hebben verleerd op het veld hun 
; kost te verdienen. Ze worden een gevaar voor de 

samenleving. Leer liever uw kinderen naast u het 
~ veld te bewerken. Help hen de methodes van 
1 Kisaro aan te leren. Verkoop zeker geen grond 
J. om het kostgeld van uw kinderen te betalen. 

De vertegenwoordiger van de transportmaatschappij had een probleem.In de documenten vond hij ons 
nummer niet, het identificatienummer als invoerder. Ik zei hem: "Men heeft4me in al de vorige 
dedoua_!leringen nooit gevraagd." Het scheen nochtans nodig. Op zijn aanwijzing ging ik naar de 
burelen. Gf)-zijaaan:w..ijzing ging ik-ftaaf de-burelen. Daar gaf men me een formulier om in te vullen en 

' dat we samen met de statuten van onze VZW moesten aanbieden aan de directie. Ik draag die statuten 
natuurlijk niet altijd met me mee. Ik zat vast. Gelukkig kwam ik op het gedacht om naar onze advocaat 
Mugemana te gaan om te zien of hij die op zijn bureel had. Hij vond ze-gelukkig en maakte er een 
copie van.Ik kon terug naar de directie van de douanen, waar ik na een half uur een nummer opgeplakt 
kreeg. Rap terug naar de declareur. Het was 11.00 uur. Hij zou er werk van maken en verzekerde me 
dat ik om 15.30 uur op de luèhthaven kon zijn om op te Jaden. Ik was er om 15.00 uur. Hij was druk 
bezig de verschillende bur~len af te lopen. Als groenteleverancier kon mijn aanwezigheid de zaken 
wel een beetje vooruit_ helpen. "Hebt ge aardappelen bij, vroeg een dame achter een loket. Ik zal u vlug 
helpen als ge me a.s. woensdag aardappelen meebrengt. Met een beetje humor gaan de zaken vlotter. 

! Nu naar de laatste controleur; die moet nagaan of alles correct is en de toel<!ting geven om op te laden. 
' Wij hadden een goeie voor ons, een oud}eerling van Byumba. Hij tekende. Wij babbelden wat over de 

school en ondertussen werd de lading gereed_ gezet. Om 16.30 uur vertrokken wij in de regen. Heel de 
weg lang regende het tot Kisaro.Wij kregen uitzonderlijk twee regendagen in volle droog, seizoen: 
25mm. Hij was welkom. Maar de tarwe ging erbij liggen. 



Zaterdag
1
21 juli 

\ We konden alles uitpakken. Het was ook nog correct. Zelfs de beschadigde colli bevatte alles 
· wat Jef erin stak, koffie, speculo_os enz. Het is een half wonder ! 
Deze avond gaven de pentecotisten op de markt een film in openlucht over Jezus Christus. 
Van hieruit gezien was er heel wat volk. 

1 De zusters van Muyanza zijn definitief 
l vertrokken tot grote ergernis van de mensen. 
In het werkhuis zijn twee smeden aan 't werk 
om oud ijzer te verwerken tot primitief 

\ materiaal. Zij smeden bijlen, wiggen, sikkels. 
Vooral deze laatsten zijn zeer welkom voor het 
afsikkelen van de tarwe en het gras van de 
taluds. Ik moest er jaarlijks een paar honderd 
kopen van Chinese makelij.' Die hielden het 
11iet lang uit en kostten toch duur. Na de 
verwoesting van dë oorlog lag er op het 
centrum een hoop oud en verwoest 
materiaal.We trachtten het in de mate van het 
mogelijke te herbruiken. Maar er was zoveel 
afval waar zogezegd niets mee te doen was. 
Innocent zei me:"Bij ons op de heuvel zijn 
twee smeden. 

Misschien kunnen zij er iets van maken." Ik liet hen komen zonder er veel van te verwachten. 
l Maar ik stond verwonderd hoe ze liet ijzer \Visten te beheersen en van een hoop brol nuttig 
\ getuig konden maken. Nu kunnen we sikkels verkopen aan de helft van de gangbare 
prijs.Tegelijkertijd gèven we weer werk aan twee mensen die er hun brood mee verdienen. 
Men kan altijd meer dan men mogelijk acht. Onze tractor viel voor de tweede keer in 
panne.De vooras, die twee maanden geleden afknakte, brak weer op dezelfde plaats. We 
besloten met Pascal die terug te lassen en daarna zodanig te versterken dat een nieuwe breuk 
haast uitgesloten is. Na twee dagen zoeken en wroeten kwamen we klaar."Ik geef 20 jaar 
garantie," zei Pascal. Ik zal er dus geen leed meer mee hebben. 

\ Vandaag was het nationale feestdag van de Belgen. We waren allen uitgenodigd voor een 
i receptie op de residentie van de ambassadeur om 18.30 uur.Voor mensen van Kigali is zoiets 

te doen, maar voor ons is dat te laat. Nochtans is het voor mij geen probleem om te 
overnachten bij de zusters l3emardinnen. Maar ik heb de plicht om op zondagmorgen de 
celebratie te houden. 

Zondag,22 juli 

Op het eerste zicht hadden we vandaag moeilijke teksten te bespreken in de homilie.Abraham 
krijgt bezoek vá.n God en slacht een kalf om Hem te verwelkomen. Ons Hee~ brengt een 
bezoek aan Martha en Maria en Paulus roept ons toe: ik ben door God gezonden om u een 
groot mysterie te verkondigen, nl. Christus, onze hoop leeft in ons midden.Ik heb getracht een 
band te leggen tussen deze drie teksten. In het Oud testament had men niets om eer te 
bewijzen aan God dan het offeren van dieren. Abraham-· verwelkomt God en biedt Hem een 
overvloedige maaltijd aan. Jezus brengt een bezoek aan de twee gezusters. Zij verwelkomen 
Hem op hun manier, met maaltijd en contemplatie. Jezus spreekt zich duidelijk uit voor de 

1 contemplatie. God verkiest intimiteit boven materiële giften.Bij Paulus gaan we nog een stap 
verder: Nu we God in levende lijve niet meer kunnen verwelkomen, roept hij ons toe: 



\ '/ 

Christus leeft in uw midden. Hij leeft in u. Gij draagt Hem in uw leven.Hij is het die ons 
1 verwelkomt in de Eucharistie en wij kunnen Hem verwelkomen in de armen rondom ons.Het 

grote mysterie van onze rijkdom is Christus,onze hoop en onze glorie. Er viel wel iets zinnigs 
te zeggen dat de mensen kon interesseren. 
Ons vondelingske is opgenomen in het S.O.S. wezenhuis. Dit gaf aanleiding op de radio om. 
Br. Cyrillo van Kisaro extra te loven als de giote weldoener van de streek. Hoe betrekkelijk 
dat ook is, het heeft als goede kant dat over heel het land uitgebazuind wordt dat de armen in 
Kisaro geéerd, beschermd en geholpen worden als evenwaardige leden van het Lichaam van 
Christus. Dit geval is een klein detail tussen de dagelijkse feiten, die we te verwerken krijgen. 
Deze morgen kwamen twee van onze boeren met het nieuws dat de 'mecanicien' gestorven 

' was. We kennen die man: vroeger zat hij op de markt radio's te repareren. Daarmee verdiende 
hij zijn kost.Het laatste jaar kon hij niet meer van huis. De aids-ziekte was zover gevorderd 
dat hij nog slechts de dood kon afwachten. Drocelle ging hem regelmatig bezoeken en wat 

. eten brengen. Zijn vrouw is al een paar jaar geleden gestorven aan dezelfde kwaal. Nu laat hij 
l drie kinderen na. Het oudste is 15 jaar. Alledrie zijn ze totaal ondervoed.Die man had niets 

meer in huis. De mensen hebben twee matten moeten lenen om hem te begraven. Ze hebben 
de kinderen naar hier gestuurd om eten.De man had zijn grote miserie uit schaamte zozeer 
verborgen dat haast niemand juist de toestand kende.Onze boeren hebben heel de 
begrafenisceremonie geleid. De mensen die er ook waren, vertelden hen het geval van een 
vrouw, die ook ligt te sterven aan aids. Ze zijn haar gaan bezoeken. Ze vonden een wrak. Men 
heeft haar gewassen en ververst. Daar ik op dat ogenblik in Kigali was, hebben ze haar naar 

1 het hospitaal gedragen. Daar zal ze toch de laatste dagen van haar leven verzorging krijgen. 
Bij het horen van al deze verhalen krijg ik een gevo~l van bitterheid, maar ook van dank en 
een zekere fierheid dat onze gewone boeren zich organiseren om heel spontaan in te springen 
en edelmoedig hulp te bieden ook in zulke weerzinwekkende toestanden. 

1 

Aids is een van de grote doodsoorzaken tegenwoordig. Het organisme takelt af, zodat het 
vatbaar is voor allerlei kwalen en zeker voor malaria. Hier in de omgeving sterft er zeker een 

1 mens per week aan · aids. Gelukkig is men nu zover dat men bewust is van het gevaar. De 
jeugd is veel voorzichtiger geworden. 

Maandag ,23 juli 

, We hebben deze week in ons huis een sessie voor 8 aspiranten voor het postulaat. Met nog 
twee begeleiders erbij is ons huis volzet. Wat komen ze zoeken ? Zoeken ze God of 
levenszekerheid. Het is moeilijk uit te vissen voor de begeleiders. Zijn ze de oorlog beu? 
Nu het verlof begonnen is meenden we rustig te kunnen werken in de school van Byumba. 

: Sinds een paar dagen zijn de vrouwen, die een zekere verantwoordelijkheid dragen in het 
' sociale leven opgeroepen om een 'formation' van een maand te volgen. Daar het stadion van 

Byumba bezet is door soldaten, vindt men niet beter dan de school in te palmen. Wat behelst 
zo'n 'vorming' ? Het schijnt ver van een opvoeding tot vredelievendheid te zijn. Het is 
belachelijk om te zien dat ze de hele dag een stok van een meter met een ko9rd aan de 
schouder dragen: hun geweer! Gelijk waar ze gaan moet dat tuig hen vergezellen. Kan het 

~ 1 potsierlijker ? Ook de vrouwen moeten leren schieten om de vrede te verdedigen. 

In Byumba zijn er vier priesterwijdingen. 
Op het einde van de celebratie heb ik in Murama afscheid genomen van de mensen.Ik zei hen 
dat het voor drie maanden is.Ze vonden het allemaal abnormaal lang. Onder elkaar vertelden 



ze dat ik zeker niet meer zou terugkomen. Een bejaarde man kwam me vragen:"Is het waar 
dat ge niet meer terugkomt ?" Ik heb hem geantwoord:"Dat weet God alleen en als ge 
verlangt dat ik terugkeer moet gij het Hem vragen. Zo_iets schept dadelijk een speciale sfeer. 
Op d~ gezichten leest men onrust en iedereen wil u de hand geven tot afscheid. 

! Ik kreeg ook bezoek van de drie wezen van de mecanicien. Met het oudste meisje van 15 jaar 
is het erg gesteld. Ze is zichtbaar getraumatiseerd, ze is verwaarloosd en wezenloos.Met de 
jongen van 14 jaar is nog iets aan te vangen, denk ik. Morgen neem ik hen alledrie mee naar 

! het S.O.S. wezenhuis. Die kinderen hebben niets meer, zelfs geen familie die hen enige 
. opvang karÏ geven.Ik hoop dat de directeur van het weeshuis, die een vriend is, zich over hen 
zal ontfermen. Wezen van aids-slachtoffers zijn te beklagen. 

Maandag ~O juli 
~·· ~ ·---~~·--L---

We gingen vandaag onze kleine vondeling bezoeken. Hij stelt het goed. We hadden ook het 
1 kleinste meisje van de mecanicien mee.Men heeft het eens goed gewassen en een nieuw 

kleedje aangetrokken. Het was dadelijk een heel ander kind. De directeur zei dat het wel kon 
opgenomen worden. Voor gevallen zoals dit moet er een aanvraag gedaan worden door de 
burgerlijke overheid. Het vondelingske was een spoedgeval dat zonder meer kan geregeld 
worden. Voor dit meisje moeten we wachten tot september. Hij gaf ons echter veel hoop. 

y I Nu er heel wat nieuwe onderwijzers gevormd zijn, heeft men reeds laten weten dat al degenen 
1 die in het onderwijs staan een diploma van onderwijzer moeten hebben. Anders worden ze in 
: september afgedankt. Nu waren er in heel wat lagere scholen onderwijzers met een diploma 

van wetenschappelijke humaniora. Die vallen dus voortaan zonder werk. Zo zijn er in het 
district Kisaro een goeie 50. Toekomend jaar zullen diegenen aan de beurt zijn die een D~ 

diploma hebben. Dat zijn er natuurlijk veel. Maar we gaan er zeker naartoe . 

Z_a~erdag ,11 augus us 

. Don!1erdag ,2 augustus 

Vanaf volgende maandag is het broeder~huis een 

1 
retraitehuis. Al de broeders van Rwanda komen zich 

. gedurende een week hier herbronnen. We zullen met 18 
zijn. Alle hoeken zullen vol zitten. Twee broeders komen 
vanuit Rome om het geval voor te zitten.Ik zelf doe niet 
mee. Daar zijn heel wat redenen voor. 

1 Hoewel het morgen vrijdag is, ga ik niet naar Kigali.We 
1 moeten een watertoren recht trekken.We maakten er 

vandaag de laatste voorbereidselen voor klaar om 
morgen heel vroeg met tracfor en vrachtwagen op te 
rijden. 

, De laatste dagen voor mijn vertrek naar België zitten eivol. Men had een beetje laat beslist de 
l jaarlijkse retraite van al de broeders uit Rwanda in Kisaro te houden. Men wilde de proef 

wagen om te zien of ons huis en de omgeving de nodige rust en ruimte zou kunnen bieden om 
als retraitestructuur te dienen. 
Hoewel de bezetting van 18 mensen een beetje te_veel is, was toch iedereen achteraf van 

'y ! oordeel dat men nergens beter kan vinden. Voor sommigen van de broedergemeenschap was 
" Kisaro tot hiertoe onbekend en dus onbemind. Voor hen betekende dit verblijf van een week 
! een ware revelatie. Het kunnen volgen van het centrum in volle bedrijvigheid is een 



y 

uitzonderlijke gelegenheid geweest om te komen tot waardering en bewondering. Dat geldt 
zowel voor de jonge broederbevolking als voor de nieuwsgierige ogen van de oversten, die 
van Rome kwamen om eens persoonlijk het reilen en zeilen van het mysterie "Cyriel" gade te 
slaan. · 
Over het algemeen valt zoiets wel mee. Ook deze keer nu ze een hele week de tijd hadden om 
tot in de uithoeken van de heuvel de jonge mensen bezig te zien: in volle vrijheid, 
ongedwongen en met overtuiging voeren ze het opgedragen werk uit. De 

, broedergemeenschap werd meer dan ooit overtuigd van de opvoedende waarde van dit 
pionierswerk. Dat geldt niet enkel voor de landbouw. Ze bezochten ook de bouwwerven voor 
de lagere scholen en de gehandicapten. Meteen maakten ze kennis met onze zorg voor de 
sukkelaars. 
We hebben onze oversten kunnen overtuigen van de noodzaak het werk officieel te doen 
erkennen als VZW, om het op die manier te vrijwaren tegen de schraapzucht van de "groten". 

Zondag 12 augustus 
1 

Er was nog een ander belangrijk gevolg van het feit dat de retraite van de broeders op Kisaro 
doorging. We noemen het graag een grote overwinning die we boekten door het verkrijgen 

' van de toelating voor het oprichten van een vrije, totaal kosteloze school voor de allerarmsten 
1 ... 
\ op en rond de heuvel Kisaro. 

1 
Wat St:-Jan Baptist de la Salle, de stichter van de Broeders van de Christelijke Scholen in de 
17°~ eeuw in Frankrijk begon, is nu in Afrika nog zeer actueel: nl. het verstrekken van 
kosteloos onderwijs aan de armen. Het lager onderwij s is de laatste tien jaar in Rwanda steeds 
maar bergafwaarts gegleden. De oorzaken moeten ni~t ver worden gezocht: 

- er is de verwarring, die een oorlog altijd met zich meebrengt 
- vele mensen hebben jarenlang in kampen gezeten 
- er is de slechte staat van de schoolgebouwen 
- en het ontbrèken van het elementairste didactisch materiaal; 
- natuurlijk is er ook het schromelijk tekortkomen van de regering, die de onderwijzers 
slecht of niet betaalt en zo hun motivatie ondermijnt; 
- daarbij komt dat de armoede aan veel ouders niet meer toelaat het ·schoolgeld te 
betalen en te zorgen voor kleding en het nodige schoolgeri~f. 

rFllBr 

X ! We stellen vast dat nog 30 % van de kinderen 
1 verstoken blijft van onderwijs en opvoeding. 

Wij ,broeders van de Christelijke Scholen, 

\ 

verplichten ons door gelofte kosteloos onderwijs 
te geven aan arme kinderen. In de 1 7~ eeuw was 
dit in Europa van grote betekenis. In de huidige 
tijd is het hier niet meer mogelijk kosteloos te 
onderwijzen. Maar in Afrika en zeker in Rwanda 
is dit nog heel actueel. Het is goed zich in te 
zetten voor de opvang van straatkin':leren, zoals 
de broeders doen in Butare. Maar de waarde van 
een lagere school, zoals ze door St-Jan Baptist de 

\ 

la Salle werd opgevat, is niet te schatten. Willen 
we de verwaarloosde jeugd van Rwanda redden, 
dan is een basisschool een noodzaak. , 

Daarom heb ik er bij mijn oversten sinds vijf jaar gestadig op aangedrongen onze gelofte eer 
aan te doen en een school te stichten totaal onafhankelijk van de staat om niet gebonden te 
zijn aan dat programma. De school moet helemaal kosteloos zijn en alleen bestemd voor de 



armste kinderen. Dat veronderstelt: bouwen en uitrusten van klassen; uitkiezen en betalen van 
onderwijzers en gratis bezorgen van schooluniformen aan de kinderen. Eindelijk heb ik de 
toelating gekregen om dit uit te werken. 

Sinds 1995 was het mijn droom om ons centrum uit te bouwen tot een recyclagecentrum om 
boeren uit alle hoeken van het land te herbergen. Dat zou hen toelaten om gedurende twee à 
drie weken zich de methodes van het centrum eigen te maken. Velen hebben reeds 
geterrasseerd maar missen de begeleiding om te komen tot ht'.t vruchtbaar maken en intensief 
uitbaten van de grond. Ook begeleiding voor veeteelt kan gebeuren in het leren aanleggen van 
composthopen. Deze structuur om groepen van +- 20 personen te kunnen herbergen werd 
altijd zeer aangemoedigd, maar financieringsaanvragen werden niet beantwoord. Nu we de 
officiële erkenning tot VZW bekomen hebben, schijnt daar meer vaart in te komen. Ook de 
oversten hebben veel belarigstelling voor dit project. 

Di~s_dag ,14 augustus 

Mijn vertrek naar België is aangebroken. 
Ik kwam te laat om onze schoonzus Margriet Eeckhout 

. en schoonbroer Julien Moerman nog te groeten voor hun 
definitief afscheid van deze werel4. Mogen zij nu 
genieten . van het ' ongehoorde en het ongeziene' dat God 
ons bereidt. 
Mijn eerste bezoek was dan ook aan onze zus Marie om 
ons medeleven te betuigen bij het verlies van hem met 
wie ze 66 jaar gelukkig mocht samenleven. 

Mijn terugreis naar Rwanda is gesteld op 13 november e.k. Het wordt dus een verlof van drie 
maanden. Het moet me toelaten om hier mijn 79~ verjaardag te vieren (24 augustus-nota van 

, de redactie), de 60° verjaardag van mijn intrede in ' t klooster te gedenken, maar vooral om de 
nodige contacten te leggen in de hoop de vereiste fondsen bijeen te garen voor onze projecten. 
Dit laatste begon reeds op het vliegtuig, toen we in Naïrobi aan de grond stonden. Twee 
Duitsers, die vernomen hadden dat ik op het vliegtuig zat, kwamen me opzoeken. Het waren 
twee vertegenwoordigers van de Duitse deelstaat Mainz. Ze waren naar Kigali gekomen om 
de nieuwe vertegenwoordiger van het jumelage-project Rhenanie-Palatinat te helpen klaar 
zien in de toestand.Ze hadden me de week tevoren uitgenodigd op hun bureel om me te 
polsen naar de reden waarom ik sinds ' 98 Rhenanie-Palatinat de rug had toegekeerd. Toen 
heb ik de tijd genomen om mijn redenen in detail toe te lichten. Vooral heb ik mijn 
ontevredenheid uitgesproken over de verdenking van hun voorganger als zou ik geld hebben 
verduisterd. Met hun drieën hebben ze toen hun verontschuldigingen aangeboden en verzeker_t 
dat de zaak opgelost is. Het is niet zonder reden dat ze al het voorgaande Rwandees personeel 
afgedankt hebben. Ze kwamen me in het vliegtuig opzoeken om me met ,veel Duitse 

1 overredingskracht te doen beloven met hen weer verder te werken. Ik heb hen geantwoord dat 
j. ik niet be!er wens, indien dit kan gebeuren in dezelfde sfeer van vertr~uwen als met Mr 
1 Fischer. Ze verzekerden dat de nieuwe verantwoordelijke in Kigali me niet zal teleurstellen. 

Indien het zo is, kunnen we hopen op mogelijkheden voor heel wat kleine verwezenlijkingen. 
Eens in België aangekomen, zal me de zorg om heel dit programma te kunnen uitwerken niet 
loslaten! 



~ .' . 
Missiezondag -21 oktober 2001. Het was zover : Rwandadag in fferk & Brem. Ik mocht 
verschillende honderden trouwe Kisarof~s begroeten. Voor velen na twee jaar en meer. 
Het was voor mij een eiüge voldoening te beseffen dat ons werk steeds zoveel mensen weet 
te boeien. Ook deze Rwandadag was er· een bewijs van: een propvolle zaal, bezet door 
vriendelijke mensen. Altijd weer geven ~e blijk om mij te willen blijven steunen. Altijd weer 

1 
willen ze s~dair zi · n met de arm~n. Voor mij is dit een stimulans om steeds verder te gaan 
in d~ strij_d te el!Ae armoede in Rw~c:!_a. Vol bewondërmg niochTîlC"meemaken dat dit feest 

1 niéfveel inzet en geesfüriftw erà voorbereid door een groep kranige mensen. Ze ontzien geen 
moeite om alles tot in de puntjes voor te bereiden. Ze zijn onvermoeibaar · m nun 
sáiiiëîïwerking. Tot laat in de avond onophoudelijk bezig om alles in gereedheid te brengen 
om zoveel mensen aan tafel te laten zitten voor een ftjn eetmaal. 

\ Daarnaast is er ook de trouwe ploeg van opdienyrs, die er vrijwillig een werkdag van maken 
en zich elegant tussen déTI}en taf els doorslingeren, geladen aan wat keuken en buffet aan 
lekkers te bieden heeft. 

1 We vergeten niet de mensen, die de Y~!_~?opstanden ?_F~etten.Ma.an@.en op voorhand was het 
hun zorg om honderden waardevolle stukken te knutselen of bijeen brengen om het oog van 
de bezoekers te lokken.' -
We kregen ook het bezoek van de onvermoeibare pelgrim Frits. Hij kwam o.ns een en ander 
vertellen over zijn vele voettochten - tot Compostelfa toe - ten voordele van kleine 
missieprojecten. ?? 1 cle;,,,.... . 

1 
,E~ werd ook voor.~en Rwande~s int _ _!.ZZO gezorgd d<:~-Fran~ois, de Afr~kaanse immigrant · i ' 

-uit Antwerpen. HiJ deed dat met veet 1 t~~geroffel. t,. '-· >....; - ~1'f)~~te.... C1...1"1-·l t/~ 
Heel dit gebeuren kon verlopen onder ee_n stralende herfstzo11( y / c/l. <. 

Een geslaagd feest. Aan allen veel dank en . .. . tot volgende jaar. . ,'5-



Maandag,12 nove~r 

Onze afreis naar Rwanda was voorzien voor morgen. Maar Sabena is dood. Ze laat een 
triestige erfenis na. Veel duizenden werknemers staan op straat. Ook mijn reisticket zou in 

1 rook opgaan. Indien ik vlug wil vertrekken kan dit enkel met KLM tot Naïrobi en vandaar 
met Kenian Airways tot Kigali. De reis zal nog eens 30.000 Bef. kosten. Er is weinig hoop 
dat de nieuwe Belgische luchtvaartmaatschappij DAT in de naaste toekomst op Afrika 
vliegt. 

Woensda 5 december 

Tot nu toe heb ik nog geen woord op h~t papier gekregen. 

1 
Het liep allemaal de verkeerde kant uit. In Zaventem ging het nog goed. Het ~on niet ~eter. 

· We mochten slechts 20 kg bagage hebben en we hadden 45 kg. De dame, die de valiezen 
moest inboeken, nodigde me uit om alles op de band te zetten. Ik had slechts een kleine 
handtas bij mij op de vlieger. · 
De vlieger zat propvol. Het veranderen in Amsterdam verliep heel vlot. We moesten 
nauwelijks wachten. Het vliegtuig voor Kenya zat onheilspellend vol om een reis van tien 

l uren aan te vangen. We hebben het er levend vana~gebracht. Zes uur wachten in Nairobi 
op de volgende· aansluiting was ver van benijdenswaard. Men kan veel verdragen als het 
einde in zicht is. Langs Bujumbura, om het gedulq van df? reizigers nog meer op de proef te 
stellen, kwamen we in Kigali aan. Ik weet niet hoe het kwam, maar ik was bij de eerste tien 
om uit te stappen. Ik was ook de allereerste om in de bagageruimte de valiezen af te 

' 

wachten. Die niet kwamen ... Eerste teleurstelling. Geen enkel van mijn drie valiezen rolde 
naar beneden. Helemaal teleurgesteld wekte ik zeker het medelijden van de zusters 
Bemardinnen. Zr Marie Aimée bood zich aan om de zaak te volgen. Ze deed het dan ook 

1 înet veel ervaring. Maandag viel onze eigendom in haar bereidwillige handen. De historie 
liep gqed af. 

Ik was niet de enige om teleurgesteld te zijn. Als ik 
verleden zondag de mensenmassa in de kerk mocht 
groeten, was ik ook verplicht te zeggen dat het verwachte 

\ 
versnaperingske voor de kinderen ergens in Naïrobi 
verdwaald was. De vreugde van het weerzien werd 
uitgedrukt door de kinderen rond mij. 
Toen we goed en wel de celebratie begonnen waren, 
kwam daar de kleine Jean Damascène op zijn eigen 
ingetogen manier de kerk binnengedanst ... recht naar mij 
toe. Hij nam mijn handen vast. Ik moest de mensen 
toewuiven, terwijl hij iedereen opriep in de handen te 
klappen. Op zijn manier danste hij zonder ophouden. 
Eigenlijk vertolkte hij de gesteltenis van velen. 

De zondag verliep verder met het uitwisselen van groeten aan velen. Er werd goed en 
slecht nieuws verteld. Mathias is overleden. Het dak van vier klassen van de school van 

~ Murama werd afgerukt. Apolinaire, onze trouwe . kok
1 

is vader geworden van een lief 
meisje. Zo krijgt men een mengelmoes van blije en trieste voorvallen te verwerken. / 

\ 
Het was vlug maandag en er moest stilaan gedacht worden aan de aankomst van de biggen. 
Dat zou voor woensdag zijn. 



Als we woensdag op de vlieghaven 
aankwamen, waren ze er nog niet. Men 

\ 
vertelde dat er na 10.00 uur een cargo zou 
aankomen. Het was ook zo. De kist met de 
drie reizigers werd het eerst afgeladen. 
Veel paperassen kwamen er niet bij te pas. 
Wel veel bekijks. Het personeel van de 
goederenmagazijnen schenen ze het liefst 
zo vlug mogelijk kwijt. Een 'avis d'arrivée' 
was niet nodig; er moest ook niets betaald 

, worden. Om 11.30 uur reden we ermee 
1 weg. 

l 't Is wel schoon materiaal. Een pluimpJse op de hoed van de landbouwschool van Bocholt, 
l waar we ze gekregen hebben. Ook veel dank aan de tuinbouwschool van St Truid~, waar 
1 de leerlingen al lang zaten uit te kijken, wanneer dit transport kon gebeuren. Ik verneem 

1 

dat er een afvaardiging van de leerlingen in Bierset aanwezig was om de beestjes uit te 
wuiven en dat zelfs TV-Limburg het belangrijk genoeg vond om het vertrek in beeldvorm 
te verslaan. De pastoor stuurde me ook een copie van het artikel uit de 'Goednieuwskrant' 

1 van het 'Belang': Bocholtse varkens vliegen nàar Rwanda voor kweekproject. 
Er zijn er zovelen die het mogelijk hebben gemaakt. Ze lieten zich niet ontmoedigen door 
een eerste mislukking een jaar geleden. Hier zullen we de vru.chten van zoveel inzet goed 

1 verzorgen. Na zoveel jaren van onderbreking gaan we onze stallen vullen met prachtige 
f dieren. · 

Donderdag"6 december 

1 
Nog slecht nieuws: een van onze me_est bekwame leerlingen groente1_1telers is deze week op 
een avond dood gebleven in een verkeersongeval in Byumba. Hij botste met zijn fiets 
frontaal op een camionette. Wie er fout was, is achteraf moeilijk uit te maken. Hij was een 
ernstige jongen, de nèef van Apolinaire en de rechter_ arm van zijn moeder, die weduwe is. 

1
. We gingen met de schoolhoofden het geteisterde schoolgebouw van Murama bezien. Het is 
moeilijk te geloven dat een dak van 32 m lang in een ruk opgeheft wordt. Enkele jaren 

1 geleden had men de pannen vervangen door golfplaten. Rukwinden hebben vrij spel op de 
· pannen; maar nu goed aaneengesloten golfplaten. Niettegenstaande de zware houten 
gebinten is het voor een rukwind kinderspel om alles zonder moeite uit de met klei 
gemetste muren los te breken en 20 m. verder als een hoop misvormd blik te laten 
neerploffen .. 

i De schade is aanzienlijker dan men eerst dacht. De school is beroofd van vier klassen die 
l er ho_og nodig zijn . . Of we ertoe zullen komen om het gebouw zo vlug mogelijk te 

herstellen, zal afhangen van het succes van onze schooitochten. 
Nu, alles schijnt vlug te kunnen gaan. Toen ik in Kigali op groentenronde was, zei me de 

1 
verantwoordelijke van de vrouwenorganisatie nog voor ik van de 'storm gewag gemaakt 
had: 11Indien ge een of ander klein project hebt, dien vlug een aanvraag in. We hebben nog 
wat inkas!" 

Vrijdag? december 
··----".,......_ .. ,.........__.,,._ 

De week is weer om en men maakt het mij lastig om me aan 't schrijven te zetten. We 
waren drie dagen zonder stroom. Er waren blijkbaar drie dagen nodig om de panne te 



vinden. Voor het werk op het veld is dit geen hinder. Maar al de andere àctiviteiten liggen 
lam. Men weet niet altijd werk te vinden voor de mensen in het atelier. 

Er wordt ook meer en meer 
1 gestolen. Bijzonder in Byumba. De 

dieven waren nochtans met de buit 
opgevangen door de patrouille van 
de burgerwacht. De leider van de 
bende van drie was de chauffeur 
van de school. 
Hieromtrent is het bij ons kalm, 
ondanks de uitgestrektheid van het 
terrein. Eventuële dieven blijken 
schrik te hebben in de handen te 
vallen van Kafaranga en zijn 
mede bewakers. Die slapen 

: tenminste niet als ze waken ! 
1 Naar het schijnt is de vriendschap tussen Rwanda en Oeganda weer hersteld. Enkele weken 
I geleden stond het scherp tussen die twee. Er waren weer gevechten geleverd in de streek 
\ van Kisangani. Er zouden doden zijn gevallen. Hier wordt men dat gewaar als er jonge 

gasten geronseld worden. Het is nochtans niet zover gekomen dat de grens gesloten werd. 
Het verkeer van en naar Kampala is steeds blijven doorgaan. 

\ Verleden zaterdag was 'het feest van de Sida' (aids). President Kagame was zelfs aanwezig 
in Byumba. Waarin dat feest juist bestaat weet ik niet. Die er geweest zijn, zegden dat het 
schoon feest was met veel dans en lawaai. Of het veel bijbrengt om de schrik voor aids 
levend te houden, zal de toekomst uitwijzen. 

l Als men in deze eindejaarsdagen in Kigali komt, valt een zekère loomheid op. Vooral in de 
f winkels en magazijnen geeft men de indruk van lusteloosheid. Ze zijn slecht voorzien en 

f 
schijnen zich niet te bevoorraden. De bouw ligt praktisch stil. Stapels cement blijven 
onaangeroerd. Wat daarvan de oorzaak is, weet ik niet. Is het alleen maar het jaareinde, of 
moeten we het verder zoeken ? 
Deze morgen kwam ik op de bank. De man verontschuldigde zich over de kwaliteit van de 
de geldbiljetten. Hij zei dat hij geen betere had. Het zijn vodjes, waar men vies van is, vuil, 
gescheurd, aaneengeplakt. Ik ken niets van het bankwezen. Maar ik denk dat een nationale 
bank in staat moet zijn de beschadigde biljetten om te wisselen. Waar ligt de oorzaak ? 
Moest de post goed werken, ik zou u eens een exemplaar opsturen. Het is onvoorstelbaar 
mèt wat voor vodden wij ons moeten bedienen. 

\
. W,e gingen.inlichtingen nemen omtrent de twee verzonden containers. Ma~ame Suzanne 

wist dat ze m Antwerpen vertrokken waren op 20 november. Ze worden stellig verwacht in 
1 Mombasa op 15 december. Ze wegen 19.804 en 19.101 kg. Onze laders hebben het 

gewicht gelijkmatig verdeeld. Ze zijn ook niet aan hun proefstuk. Jef en Harie en Karel, ze 
mogen er zijn. En ook de twee chauffeurs van de stad Genk, die de hele lading met twee 
vrachtwagens naar Boechout brachten. Ik heb alleen maar spijt dat ze hier niet zijn om er 
alles weer uit te halen. Begin 2002 verwachten we dus heel die rijkdom in Kigali: 726 
colli's. Het zijn er zeker nog wel enkele meer. In het tellen zijn we niet zo nauwkeurig. 



Donderdag,)-3 december 

\ Ik kreeg een dringende vraag van de zusters van Rushaki. Ze willen een drietal kamers 
1 bijbouwen. Maar ze hebben schrik van half werk. Waar men spaarzaam is met cement en 
' waar de cement een andere bestemming krijgt, stelt men na enkele jaren de gevolgen vast. 

De witte mieren ondermijnen de bouw en de hoeken scheuren af. Hun huis en centrum zijn 
15 jaar oud en vertonen op verschillende plaatsen zulke sporen. Samen met Karoli zijn we 
er naartoe gereden. We beginnen eraan heel in 't kort. 

-1 Ik ging in Rusasa zien naar de bouw van 5 
Î klassen, die voltooid werden tijdens mijn 

afwezigheid. In het eerste lokaal dat ik 
j binnenkwam was de onderwijzeres alleen 
1 aan 't werk. Ze vloog me om de hals: "We 

zijn zo tevreden van hetgeen ge voor onze 
school gedaan hebt. Het contrast is ook 

1 
groot: vijf mooie klassen met borden en 
lessenaars. Vroeger waren bakstenen het 
enige schrijfpaneel voor de onderwijzers. 
Kleiblokken moesten dienen om de 
kinderen te laten zitten. Wij zijn toch zo 
tevreden!" 

Ik ben aan 't slot van mijn relaas en ik möet eindigen in mineur. Ik ben met optimisme aan 
deze nieuwe periode begonnen Jla een_ betrekkelijk lang verblijf in België. Oren en ogen 
werden er grondig verzorgd. Alles scheen op zijn beste te verlopen. De goede zorgen van 
de dokters schenen beloond. Wat de ogen betreft, kan het niet beter. Na een tiental dagen 
hier in Rwanda hebben de oren het begeven. Het resultaat van de apparatuur is totaal 
uitgeschakeld. Als ik de hoorapparaten inzet is het alsof ik er een stop in steek. In de 

1 tijdspanne van één nacht werd ik haast fotaal doof. Uit het linker_ oor liep vocht en het 
rechter~ oor kraakte de hele nacht om 's morgens alle dienst te weigeren. Een eigenaardige 
vaststelling. Iedereen kijkt u met medelijden aan. Men weet niet goed hoe zich te gedragen. 
't Is zeer onbehaaglijk langs beide kanten. Maar het leven gaat voort. Het is stil geworden 
rondom mij . De stilte hèeft ook haar charme. Voor de rest er_tegen_aan ! Aanvaarden en 
aanpassen. 
Ik kwam verleden zondag in Rusasa voor de celebratie. Men wist nog niets van mijn 

1 doofheid af. Men wilde me officieel danken voor het bouwen van de klassen. Men vroeg 
me met hen voort te werken tot heel het schoolcentrum en de kerk zouden afgewerkt zijn. 
Langs de catechist zei ik hun wat me overkomen was en dat ik nu niet weet wat me te 

1 
wàchten staat. De verslagenheid was te voelen bij de mensen. Wat het mees.t beklemt is 

t hun aanhankelijkheid. Ze bleven maar rond me drummen om de hand te drukken. 
Hier op het centrum en er_ rond wordt men eraan gewoon. Ze zien dat alles voortgaat en dat 
ik actief blijf zoals voordien. Dat is ook best zo. 

1 
Wat zal het worden ? Ik ben bereid ook zonder oren verder te leven en met onverminderde 
kracht mij te wijden aan de zorg voor de armen. Ik dank God voor een leven van bijna 80 

J jaar - in zijn dienst Ik geniet van een ongerepte gezondheid en van een uitzonderlijk sterk 
t gestel, dat alles getrotseerd heeft door~een een leven van .roekèloze en o~berekende -.. 

Ik ben dankbaar voor al het goede dat de Heer me hielp verwezenlijken en om ZIJn 



onbeperkte barmhartigheid tegenover mijn dwaasheden, die Hij verzwolg in een zee van 
liefde en geduld. 
Dank om de talrijke vrienden, die Hij inspireerde tot hulp en ondersteuning. Hen allen 
dank ik om het beantwoorden aan die goddelijke ingeving. 
Ik wens hen dan ook alle goed bij deze jaarwisseling. Mochten zij zich vrij en 
onafhankelijk kunnen opstellen tegénover al de kleinzieligheid, die politiek en omgeving te 
bieden hebben. Ik bid met en voor hen dat de Heer steeds dichtbij moge zijn. 



Donderdag
1
20 december: 

/ In een vorige kroniek schreef ik dat Mat~ gestorven is tijdens mijn verblijf in België. Zijn 
leven was niet zonder moeilijkheden. iI"'ij iSeenv an m1jn eerste 'Kisaro-jongens'. De grootste 

l 
slag · die hij kreeg was het overlijden van: zijn vrouw Thérèse. Deze liet hem achter met 7 
kinderen, waarvan het jongste slechts drie jaar oud. De oudste dochter Marie-Louise is 
uiteindelijk toch op de goede weg gebleven. De tweede is ook reeds getrouwd.Het kleinste 
manneke is nu zeven jaar en is nu opgenomen door de ouders van Thérèse. Marie Louise heeft 
nu de zorg van de vier overigen, allemaal meisjes. Het is een taak, waar ze niet tegen 
opgewassen is. Ze moet er dus in geholpen worden. 
Mathias stelde het goed. Hij had een bedrijfje, waarvan de gronden, iets meer dan een halve 
hectare, sinds lang geterrasseerd zijn. Hij woonde dichtbij de stad Byumba en geraakte dus 
gemakkelijk zijn producten kwijt. 
Marie-Louise is reeds tweemaal bij mij geweest om hulp. Ik heb veel hoop dat het gezin recht 

! blijft. Alles hangt van haar af. Hier mag ik toch weer een prachtig voorbeeld van vrijwilligë 
\ solidariteit melden van oud-Kisaroërs onder elkaar. Ayimana, die zo_ wat de voortrekker is 

onder onze boeren, heeft me beloofd zich het lot van deze kinderen aan te trekken. Ik weet dat 
hij er reeds mee bezig is vanaf de dag van het overlijden van Mathias. Vriendschap is geen 
ijdel woord voor hen. Dat geeft hoop ! 

_yrijdag,~1 december 

1 Deze morgen reed ik naar Miyove om op de markt deuren en vensters te kopen. Twee oudjes 
waren me van sinds mijn verlof komen zeggen dat hun huisje was ingestort. Ik had er Jean 
naartoe gestuurd om te zjen wat ervan was. Het was waar. L~gs Jean heb ik de conseiller 
laten weten dat hij met de mensen van de heuvel die twee huisjes terug moest opbouwen.Het 
heeft wel een tijdje geduurd, maar het was dan toch gebeurd toen ik terugkwam uit verlof. Nu 
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hebben we voor elk drie deuren en drie venstertjes gehaald. De geburen kunnen de huisjes nu 

'

afwerken. De twee oudjes zijn bewonderenswaardig. Een heet Mrruhu. Hij is 75 jaar. Hij was 
de eerste catechist van Rusasa. Hij is trouw als een martelaar en nog altijd begaan met de 
catechese f en door iedereen gerespecteerd als een oude aartsvader is hij een voorbeeld van 
gebed. De andere heet Mwendo Paul. Hij is 85 jaar. Regelmatig pikkelt hij met zijn stok de 5 

1 km naar hier.Heen en terug is dat voor hem een dag werk. Ik weet niet of het alleen de honger 
is die hem naar hier brengt. Het zijn twee aanhankelijke oudjes, gelukkige getuigen van een 
wereld zonder geld. 

Zaterdag 22 december 

\ 
Verleden · maandag zijn we begonnen met het herstellen van de vier klassen in Murama die 
door een windhoos zwaar waren beschadigd. We beschikken daarvoor slechts over 1.000 
dollar. We zullen het ermee moeten doen. Bij mijn bezoek aan Miyove grog ik ook eens op 
inspectie in de lagere school. In 1996 hebben we daar zoveel gewerkt. Het werk werd 

1 
te1!5lotte gestaakt om\.\jlle van de baldadigheden van de burgemeester aldaar. De school van 
Miyove is de grootste van heel de omgeving. Voor de oorlog was ze heel belangrijk om~e 
van de vele en rijke handelaars, die het de onderwijzers niet gemakkelijk maakten. Ze wilden 
dat hun kinderen goed onderricht kregen. 
De oorlog heeft daar lelijk h~gehouden. De handelaars zijn gedood of gevlucht. De school 
ligt juist buiten de grenzen van het district Kisaro. Eigenlijk zou het voor mij geen prioriteit 
moeten zijn. Gezien het aantal leerlingen ( +- 2000) en daarvan een deel uit het district Kisaro 
komt en daar we in '96 er een tiental klassen herst~lden, cJ:ingt men erop aan dat wij er ons 
weer aanzetten. 

Zondag 3 december _ _....,_~--- - ~ 

l De vicaris-generaal.van het bisdom liet vragen of ik bij hem kon komen. Hij is nu ook pastoor 
' van de parochie Byumba. Tijdens mijn afwezigheid is die verandering gebeurd. Er waren 

moeilijkheden geweest vooral in de centrale Rumuli-Murama. De vorige pastoor had het bij 

de mensen verkorven. Het was hem een 
doom in het oog dat mijn invloed op de 
II].ensen groter werd. Het verdict is 
gevallen tijdens mijn verlof. Er moeten 
hier in Murama wel twisten geweest zijn. 
Het is normaal dat de nieuwe pastoor een 
onderhoud met mij wilde hebben . Het 
gesprek met de vicaris was heel hartelijk. 
Het is uitgelopen op een verzoek van 
zijnentwege om me verder te blijven 
inzetten voor de mensen. Ook vroeg hij 

1 

om meer deel te nemen aari het bestuur 
van de centrale in nauwe samenwerking 
met hem. Het begint met de herverkiezing 
van het bestuurscomité van de centrale. Ik 
denk dat er met deze pastoor-vicaris goed 
samen te werken is. Het kan de mensen 
maar ten goede komen. 



1 Er zijn ook nieuwe zusters in Muyanza Het is een Italiaanse congregatie. Verleden 
zaterdagavond kwamen ze hier langs na 18.00 uur. Ze wilden wachten op de pastoor, die hen 

1 

verder mee zou nemen naar Muyanza. Zij waren met vijf: de overste, een Italiaanse van niet 
meer zo jonge leeftijd en vier Keniaanse zusters. Ze spreken alleen Engels en Swahili. Het 
was voor mij een hele kllilst om iets verstaanbaar aaneen te knopen. Het zal voor hen ook 
hetzelfde zijn om zich in Muyanza aan te passen. 

~ Diezelfde avond miste een abbé de baan in een draai nabij Rubona. Hij kwam gelukkig met 
zijn wagen in de struiken terecht, zodàrrig dat hij slechts een tiental meter beneden de baan 
strandde. Zo~n zaken gebeuren nog _al eens na een feestje. De auto is dan niet meer ·zo 
gewillig. 

Maanda 24 december 

Van de christenen van Rusasa kreeg ik een briefje dat ze vernomen hadden dat ik zware 
problemen had met mijn gehoor. Ze hadden besloten elke zaterdagmorgen gebedsstonde te 

1 houden om van de hemel verbetering te bekomen. Ondertussen is de toestand van mijn gehoor 
\ merkelijk verbeterd. Ik zal niet nalaten hen volgende zondag te bedanken. 
f Er loopt iets mank met het personeel van de broeders in Byumba. Men kwam me deze morgen 

zeggen dat in de nacht hllil kok gestorven is. Gister was hij ziek en nu is hij reeds overleden. 
' Een geval van vergiftiging ! Hij was een zeer goed element. Hij werkt reeds 20 jaar in de 

gemeenschap. In '94, na de oorlog, heb ik al het mogelijke gedaan om hem op te vissen. Twee 
jaar geleden stierf zijn vrouw in gelijkaardige omstandigheden. Hij hertrouwde en nu is het de 

1 
beurt aan hem. In het begin van dit jaàr werd de · TV van de broeders gestolen en een maand 
geleden hllil computer. Gedurende de tijd dat wij daar in de school gewerkt hebben, werden 
we tweemaal bestolen. Moest het mijn doen zijn, ze vlogen allen de deur uit. Er zijn getrouwe 
mensen genoeg die om werk vragen. -

Woensdag 26 december 
) 

\ 
Het zou kunnen dat we in de loop van het jaar 2002 hier telefoon gaan krijgen. Men legt een 
lijst aan van de liefhebbers. Het zou niet mis zijn telefoon en fax aan huis te hebben. Het is 
evident dat men in het centrum van het district de telefoon hard nodig heeft. 

\ 
Vandaag wordt de nieuwe vlag gehesen in alle districten van het land. Ik heb die vlag tot nu 
toe niet gezien. Gister werd de nieuwe nationale hymne gerepeteerd. Het wordt dus een heel 
evenement met nieuwjaar. 

? \ Nochtans doen heel wat geruchten de ronde als zou een 
oorlog met Oeganda in het verschiet zijn. Men zegt dat 

1 
de Rwande-se soldaten, die hW1 activiteit in Burundi 
hadden, teruggeroepen zijn om de grenzen te bewaken. 
Er zouden grote plannen zijn om een zuivering te houden 
in het zuid:westen van het land. Men maakt er jacht op 
alle hooggeschoolde kleinen. De grote baas zou een 
vergadering gehad hebben met zijn getrouwen. Er 
zouden verdoken plannen gesmeed worden om al wat 
verdacht is uit te roeien, te beginnen met de 
gevangenissen. Wat daar allemaal van waar is, kunnen 
we alleen maar r_aden. Geheimen bestaan in Rwanda niet. 

\ 

Alles lekt uit. M~est dit waar zijn, dan staat ons niet veel 
vrede te wachten in het jaar 2002. 



KOSTELOZE SCHOOL IN KISARO 

De VZW CPP A of Centre de Perfectionnement et Promotion Agricole de Kisaro is werkzaam 
in RWända in het district Kisaro, provincie Byumba. 

·l Sindds 19
1

71, 30 jaar dus, is Br czrïel werkzaam aan de uit~ouw vandeehn p
11

:oject teHr.:~rbdetering 
van e andbouw, in de eerste iase door radicale terrassenng van e e mgen. IJ IS aar zo 

1 goed in geslaagd dat zijn methode werd uitgeroepen tot nationale methode voor 
;· erosiebestrijding. Op dit ogenblik verspreidt zich deze methode over heel Rwanda. Het CPPA 

blijft de uitstralingspool voor heel het land en ook daarbuiten. 
De landbouw is echter niet de enige kommer van B:ç_ CyrieL Sinds · 1990 werd hij door 
oorlogsomstandigheden zeer sterk betrokken bij de voedselvoorzieing in de kampen van de 
vluchtelingen. Zijn eerste zorg ging naar de duizenden kinderen in die kampën~ }lij zorgde 
voor voeding- van de allerkleinsten en zette zich zeer afdoend in voor het onderwijs van de 
schoo lplichtingen. 
Door alle omstandigheden heen is hij op post gebleven. Na de catastrofe van '94 heeft hij zich 
ingespannen om naast de landbouw ook werk te maken van het herstellen van de lagere 
scholen en de mogelijkheid te scheppen het onderwijs te reorganiseren, nog voor het 
ministerie er Joe kwam. -"------ - ------~ --

1 

Hij bouwde meer dan 60 klaslokalen in verschillende centra om het tekort aan lokalen op te 
vangen. Het kinderaantCÎÏgroeit iÎnm-ers gestadig. Er heerst grote armoede onder de mensen. 
Die neemt nog steeds toe en is oorzaak dat 30 kiµderen. op 100 verstoken blijven van 
onderwijs. De ouders zijn niet in staat het schoolgeld te betalen : 300 fr per jaar en per kind. 
Ze· kunnen niet iristaan voor deftige kleding en schoolmateriaal. -

1 
Hieraan wil Br_ Cyriel _verhelpen door het opstarten van een volledig "kosteloze" lagere school 
voor de armsten uit de omgeving. Die lagere school zou ook onafhankelijk kunnen blijven 
van het ministerie van onderwijs. Daartoe volstaat een officiële toelating. Om de kwaliteit van 
het onderwijs te garanderen zullen de onderwijzers door het bestuur van de vzw worden 
gekozen, geïnspecteerd en betaald. De leerlingen zullen worden gekozen onder de armsten 

1 
van de bevolking. Het onderwijs zal gegeven worden door gemotiveerde en edagogisch 
bekwame onderwijzers. 
Dit project omvat: · 

de bouw van zes klassen met bijkomende infrastructuur voor het verwelkomen van 
een honderdtal leerlingen: 1 miljoen Bef 
het stichten van een fonds van 10 miljoen Bef waarvan de interesten moeten 
volstaan voor: 
* het betalen van de onderwijzers 
* het bezorgen van uniformen aan kinderen 
* het aankopen van didactisch materiaal 
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